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quatenus pendeat ab exemplo Homeri. 
Accedit index Soloneus. 
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«Iàot $6 tot wivbovog àv &p[puxow, 0008 tt olosv, 
3 péXket oyroety, ypijsatog Goyopévon.» 
Sol. fr. 13,05 sq. 


4-24 -24 ff; 4l. 


Solonis Execestidis filii. nobilitatem, iustitiam, humanitatem, 
amorem pairiae, consilium in civitate sananda et administranda, 
ingenii acumen in legibus ferendis, denique totam indolem vere 
regiam si animo volutaveris, facere non poteris, quin summum 
virum, si aliquem Atheniensium, regis nomine dignissimum iudices, 
elsi ipse qua erat animi modestia et continentia, regis titulum in 
libera re publica noluit sibi vindicare!) Nam si suo iure Plato in 
quinto de re publica libro statuit eas civitates optime regi, in quibus 
aut sapientissimi viri, quos Graeci quooógooc vocant, gubernacula 
teneant rei publicae, aut gubernatores iidem sint sapientissimi?), 
merito Codri subolis inclutissimum insignibus regiis dignissimum 
existimabimus. Pluris autem est, opinor, dignum putari summa 
laude apud posteros omnis aetatis quam ipsum summo honore frui 
apud aequales. Quodsi undique congerere velim huius immortalis 
viri laudes, quibus illum et iurisconsulti et politici et historici et 
scriptores historiae litterarum extulerunt, haud scio an unius arcto 
libelli volumine id conficere non possim; satis igitur habui, ex testi- 
moniis, quibus virtutes eius praedicantur, unum promere ex auctore 
illo minime panegyrico, sed Attico sale et suae aetatis et priorum 
temporum insignes homines largiter perfundente. Cuius iudicium 
eo plus valet, quod Solonem non modo intactum vituperatione et 
crimine liberum obiter memoravit, sed summa quadam extulit laude. 
Etenim Samosatensis sophista in dialogi elegantissimi, qui inscribitur 
Scytha seu hospes (Xxódwc 7| po&ewoc), capite septimo Toxarim 
Anacharsidi Scytharum principi, qui cognoscendae Graecorum doctrinae 


!) Plut. Sol. c. 14. 

?) Aurea vox Platonis haec est (Rep. V, p. 473 C): 'E&v pt, i ot quiózodpot 
GactkeDgumoty £v taie nóAeoww 7 oí Baothete te vOv Ae(ó|.evot wol Dovàotac qQiozopy23t 
(vnoiec te xoi ixayüe xoi tobto sig tabtüy Gopmíog, Sóvapig ve mohrtwY) wat quho- ^ 
govia . . ., olx Éat: waxov nobia tulo nólcstv. 9 


1 


—9 


causa Athenas profectus esse narratur, adeo commendantem et col- 
laudantem facit Solonem, ut dicat eum viso Solone iam omnia 
vidisse; lllo enim Athenas, illo totam contineri Graeciam, illum esse 
regulam normamque Graecorum, illum Atticae exemplar sapientiae !). 

Quamquam legislatores et rei publicae rectores aliae quoque 
,civitates genuere si non permultos, tamen non ita paucos, qui 
Solonem vel aequaverint vel etiam quodammodo vicerint: at in eo 
unicus hic exstitit, quod idem a prima adulescentia ad summam 
usque senectutem Musarum sacerdos posito austero iudicis vultu 
demptaque supercilio nube Castaliae aquae perennes haustus sibi 
sumpsit. Qua in re eum putes Áscrael poétae inprimis vestigiis 
institisse, quippe qui unus omnium maxime miscuerit utile dulci; 
putes eum Tyrtaei, qui carminum ardore res Spartiatarum labefac- 
tatas composuit, exemplum esse secutum — neque vero desunt, 
quibus haec demonstrare possis, id quod in extremo libello docturus 
sum —: sed ut alii ad unum omnibus poétis, ita huic quoque 
facem praetulisse parentem vatum Graecorum, videlicet Homerum, 
cum per se ipsum veri similimum est — Homerus eninr teste 
Platone magister totius Graeciae perhibetur?) — tum ex reliquiis 
Musae Soloneae annorum seriei et fugae temporum superstitibus 
luculenter comprobari posse mihi persuasi. Sane leges, quibus 
optime res Atheniensium regerentur, suopte ingenio invenib inven- 
tasque composuit Solon: poéseos leges mutuatus est ab Homero, 
cuius ex uberrima mensa frustula?) se collegisse omnes fere Grae- 
corum poétae tacito concedunt, libere professus est Aeschylus gra- 
vissimus tragicorum. Sed hoc non ita est intellegendum, 
ut ipsas res, fabulas, sententiarum maximam partem 
Homerus ei dotem dederit, sed ut Solon seu sciens sive 
inscius cogitationes quasdam, enuntiata, locutiones, 
verborum coniunctiones, denique singula vocabula 
illius in suum converterit usum. Nam cum causae civiles 
disceptandae et rixae inter cives componendae tempore ac materie 
maxime abhorrebant a Troici cycli certaminibus heroicis, tum jpse 
Solon mythorum, quos Graecia fabulosa procreavit, se minime 
amantem esse testatur in exiguo, sed insigni fragmento (29 Bgk.) 

"Ko0ÀAX debGovtat aotóot, 

1) Lucian. Scyth. c. 7 (I. t. p. 408 C. Jacobitz): & 'Aváyapot, návta. &bpuxas 
i0 XóMeova idv, tobto ol'A$vat tobto 4| 'EXMAG . . . . obtóg cot 6 'EXNqvbg 
xav, tobto Dsiypx vf) quAocogt«e tf); "Attic. 

3) "Openpog minoibsoxs tf» '"EAAGOo'. Plat. rep. 606 E. 

3) 'repyw tüv "Operpoo pevàhov UDsinvov' Athen. 347 e. 
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Quod quidem dictum et Stagiritae admodum probatum esse videmus, 
apud quem in exordio summae eius philosophiae iam in proverbium 
abiit (Arist. Metaph. 1. 2 p. 9832), et Platoni eius magistro placuisse 
consentaneum est, quippe quem et ipsum veritatis studiosissimum 
inanium vatum taederet mendaciorum. Non est.igitur, quod mire- 
mur, si divinus ille philosophus Critiae persona utens gloriam 
Solonis pacem et ordinem civilem suadentis, discordiam et bella 
dissuadentis vel laudi Homeri et Hesiodi praeposuit; conferas in- 
signem hunc Timaei dialogi locum (p. 21 CD), quem Christius in 
historia litterarum Graecarum (? p. 129 adnot. 2) attulit!): ^et ceteris 
rebus sapientissimum fuisse Solonem et in arte poética omnium 
vatum generosissimum; quin etiam se putare neque Hesiodum neque 
Homerum neque alium ullum po&tam clariorem umquam fuisse illo'. 

Recte Plato quidem, praesertim qui Maeonise Camenae belli- 
cosi furoris plenissimae in libris de re publica?) —. éxàv a&xovi c 
oup opinor — valedixerit et adulescentes a bellicis studiis ad pia 
humanitatis praecepta revocaverit: nos tamen poétarum cármina non 
solum e sententiarum et morum gravitate aut probitate metiemur, 
sed etiam ex libero ingenii ardore et afflatu vere divino. Sed, unde 
abiimus, ut redeamus, legislatorem Solonem docuisse Graeciam patet, 
po&étam Codriden carminum leges a principe poétarum accepisse et 
mihi ipse persuasi et aliis me persuasurum confido. 

Ceterum minime me fugit permultas formulas locutio- 

nesque (velut &(Aaà céxya, &XXote Roc, uvoysc Urzo), quibus 
Solonem, exemplum Homeri secutum, usum esse docebimus, ab ipso 
Homero non esse inventas, sed & vetustioribus vatibus factas et 
accommodatas esse easque pariter aliorum quoque epicorum 
poétarum fuisse communes.  Heclius igitur saepenumero 
statuas non Homericam dictionem, sed epicam poétae Atheniensi 
exemplo fuisse. Verum cum Homeri carmina (praeter Hesiodi) et 
potentissimus et paene unicus fons epicae elocutionis sint habenda, 
epicum stilum et Homericum plerumque eundem dicere cuivis 
licebit. Quamquam ubi manifestae apparebunt formulae epici 
sermonis, eas singulas praedicare non intermittemus in conspectu 
(cf. cap. VI.). 
( l) cá «& AX) cogetatov (s'(ovévat Xókavo. xal xatà vvv notrot, aD tv routávy 
máytuy iÀsoSepibtatoy . . . xat v'&jen» Dótav ote "HoioBog obts "Ojnpoc obts X.Aoq 
ojógi; morti eXYoxuuotepoz Eqévsto &v mot' abtoD. — Aliis autem locis Homerus 
est Platoni Oetótotóg te «ui coputatóg xot; (Alc. II. p. 147 D) vel &protoz xoi 
Qetótatog tv morrftày (Io p. 530 B). 

?) Plat. rep. 606 E, 607 A (vide Christ LG? p. 423). 

1? 
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Quanti autem ipse Solon Homeri poémata fecerit, vel inde 
apparet, quod ea teste Diogene Laertio (I, 57) Panathenaeis quinto 
quoque anno publice per rhapsodos recitanda curavit.  Xápu yáptv 
t(xcet Graecorum proverbio: grati Athenienses carmina summi civis 
Apaturiis a pueris recitari praemiis propositis iusserunt (Plat. Tim. 
p. 21 B). 


Dicam igitur primo capite de indiciis et vestigiis imitationis 
Homeri, altero de locis ad verbum ab Homero depromptis, tertio 
de locis paulum ab Homeri exemplo discrepantibus, quarto de 
locis aliquanto plus ab Homericis differentibus deque imitationibus 
levioris momenti, quinto de singularibus vocabulis utriusque po&tae 
proprüs, sexto afferam conspectum elocutionum Solonis tracta- 
tarum et. summam capitum priorum II. —V., septimo disseram, 
quatenus sermo Soloneus ultra epicum progressus sit XKaddita sunt 
prosodiaca quaedam ?, octavo de vocabulis Solonis non Homericis, 
nono, quibus fontibus Solon praeterea sit usus. 


Cap. I. 
De indiciis et vestigiis imitationis Homeri. 


Recte Tullius nos monet in primo de officiis libro (c. 2 extr.): 
'omnis quae ratione suscipitur de aliqua re institutio, debet a 
definitione proficisci, ut intellegatur, quid sit id, de quo dis- 
putetur. Priusquam igitur accingimur ad persolvendum quod nobis 
proposuimus, deliberandum erit et statuendum, quae sit vis ac notio 
imitationis, quam late pateat, quibus denique finibus circumscribatur. 
Sed hoc specie quam re facilius esse quis non videt? Nimirum 
cum tria vel plura vocabula in eadem versus sede apud utrumque 
poétam, Homerum ac Solonem, recurrunt, hanc esse imitationem 
quivis facillime concedat; sed sunt res quaedam eaeque haud rarae, 
quae utrum imitationes vocandae sint necne, iure dubites: quibus 
in locis verendum, ne audacius iudicando nimium iuris nobis arro- 
gemus. Atqui hoc ipsum liberum et effrenatum arbitrium ut in 
omni genere scientiae vitandum est, ita in hoc opusculo, quantum 
in nobis erit, procul amoveamus,  Circumspicienda igitur sunt certa 
quaedam indicia, quibus utamur, ut e rudi indigestaque congerie 
exemplorum ea caute eligamus, quibus possit luculenter demonstrari 
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poétae Atheniensi carmina componenti versus Homericos!) seu 
consulto seu non cogitate esse obversatos. 

ÀÁc primum quidem et simplicissimum genus imitationis est, 
quod modo supra memoravimus, si eaedem formae itriunmi vel 
plurium vocabulorum in eadem versuum sede a recentiore usur- 
pantur poéta. Quod raro accidere in carminibus eius (vatis), cui 
quidem aliquantum propriae indolis innatique ingenii inest, qualem 
esse Solonem nemo infitiabitur, in propatulo est. Nam multo saepius 
evenit, u& binae voces seu nomina seu verba iterentur idque in 
paribus et insignibus versuum partibus, in exordiis vide- 
licet. aut in clausulis; id quod imitatione ortum esse nemo non 
intellegit. Quid enim? quilibet homo Graecus non illitteratus, in- 
primis Átheniensis, qui summi poétae carmina aut tota aut maximam 
partem memoria tenebat, cum ipse ad poémata pangenda procedebat, 
splendidum initium aut vocalem clausulam captare solebat, quod 
acutissime audiebat: neque melius quicquam illa aetate proferre 
poterat quam formulas ab Homero sacratas; quin etiam nonnullas 
menti ita mandaverat, ut sponte ei vel necopinanti praesto essent. 
Interdum autem de industria ópnpitety studebat, ut suavi sono notorum 
versiculorum audientium animos permulceret. Clausulae igitur 
non minus quam exordia versuum vestigia produnt imitatoris, 
quippe quae maxime in memoria et poétae et audientium inhaeserint. 
Qua in re id potissimum spectandum censeo, ne bina illa vocabula 
iritissima ei usitatissima sermonis vulgaris sint, sed habeant ali- 
quid pouderis et momenti. Velut aij« 4p (fr. 2,5) in primo 
versu ad Homerum referri posse affirmaverim, sed particulas o0 (áp 
(fr. 4,9, item IN 89, 714 etc.) in prima sede positas esse fortuitum 
existimem. Similiter 'Qvqtóc avíp' pariter occurrit apud Homerum 
(1196) ac Solonem (fr. 13,2e): sed hoc casu factum esse persuasum 
habemus. Dixerit autem aliquis idem cadere in '&yOpa &xactoy , quod 
exstat in fr. 42,1: trita enim esse ista vocabula; at hoc aliter se 
habet: hiatus enim ante pronomen ,&xaotoc' observatus, qui in locum 
digammi Homerici (Jéxaotoc) successit, satis prodit vestigia imitatoris. 
Igitur etiam ex usu priscarum linguae formarum, quas aemu- 
latoris aetas dudum abolevit, noscitur imitatio. 
| Aliquanto difficilius erit docere, quatenus recentior poéta 
pendeat a vetustiore, si nobis obviam fiunt eadem quidem voca- 
bula, sed si haec aut in alia versus sede posità aut alià forma 


| 1) Respiciemus scilice&. etiam hymnos et epigrammata, quae dicuntur 
Homerica. 
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grammatica indutáà!) plus minus id quod in pentametris et iambis 
cogente metro saepius accidit quam in hexametris — immutata 
sunt?) vel casu vel numero vel tempore vel modo aliisve rationibus, 
aut si alius est ordo ac series vocabulorum aut denique, quod 
gravissimum est, si eadem vocabula prisca significatione 
quasi veste detracta novam quandam et recentem sunt nacta. 
ut iufra identidem ostendemus. Non raro enim poétase elegiaci 
Homerico seu epico sermonis thesauro usi exprimebant sententias 
ad res et lites civiles spectantes, quae ab Homerica aetate prorsus 
erant alienae. Hoc quoque imitationis genus esse iure statuas, 
quin etiam, ni fallimur, ingeniosissimum et vero poéta dignissimum. 

Alium vero imitandi modum in compluribus versibus Soloneis 
deprendemus, cum cognoverimus non unum quendam locum epi- 
corum carminum exemplo fuisse, sed e duobus vel tribus particulas 
artificiose esse collectas et in novum versum refictas ac recusas, ut 
contaminatione quadam versum Solonis esse ortum per- 
Spicias. | 

Denique saepenumero fieri docebimus, ut singula vocabula, 
seu nomina seu verba, quae quidem aliquid momenti habe- 
ant), Solon ab Homero, apud quem apparent &za& vel óic eipqu£va, 


!) Sie hemistichia mmo: à tpiovoi xe. (fr. 24,8) et troc 9 ióvooc «e (€ 471) 
ita congruere statuemus, ut aperta sit imitatio. Sed cave, ne hoc facias in 
his locutionibus, quoniam aut forte paene congrua sunt, aut sensu diversa: 
fr. 141 àg ipsovric Sokapivog et h. Cer. 418 àv tpsptbv Aetiüva. — fr. &5 ne[oXerny 
tóly et t 178 pep&k moli; — fr. 4,440 návta x«t àvàpunxooc et « 299 návtac em 


àvüpomouc — fr. 13,25 n&Àetot ciat; et v 144 iot. . . «ioc, a. 40. tlotc Éooetat. — 
fr. 2941 noAbg üp[(opog .... xoi ypucóg et x À5 ypocóc te xoi &p(opoc — fr. 24,10 
xaxby t T,»0a4c et 9 103 W 623 ) 196 xyoXenbv q(?;0«c — fr. 272,2 (Hill.-Crus. Anthol. 
lyr.) npsofotác ry (oiov (loaovoy) et h. 29,2 l'otiov ..... xpsopiotmw. Cum autem 


et tempus et genus verbi discrepant, vix imitationem quisquam comprobet, 
velut inter fr. 12 
&& avéjuoy Ó£ D'iooo. xapácottat ^ y O6 ttg obvfny 
py] wv, mávtoy &oti Otxatota cr, 
et locos Homericos 
e (291) 804 écdpa£s O0& xóvtov, Pmtonépyouot Ü' &áekho: | muvtolov. &vépuov 

et B 394 dq Óte wbpa . . . Ote wtvrjog Nótog &k9ov, h. 27,111 (v9 O pa. xóvzos. 

?) Exempli gratia (fr. 20,4) pentameter postulabat poipa xyot S$avátoo, 
cum Sávatoc xai uoip« wtyóve: (P. 478, 672 X. 436) ad hexametrum accomodatum 
esset. Sed nolim imitationem designes inter fr. 8,1 molàc OABoc (fr. 30,2 Hill.- 
Crus. l. l. GÀBov . . . . moAóv) et h. 29,13 OABoq 938 mohóg ... . Pariter simili- 
tudo, non imitatio inest fr. 10,12 ic Mécov ipyopévnc cum T' 77 à péooov àv et 
$ 969 xt &c pícov. 

3) Velut p:tQ (fr. 9,4); sed si abtóg, versum incipere videas fr. 1,1 et 
X 113 (alibi), cave ne alterum locum ab altero pendere credas. 


. -——RÓ— 800 $Áa— — A0 nnum. dium 
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aub quae alüs rebus notabilia sunt, assumpserit. Hic quoque 
statuendum quidem erit poétam hunc Atheniensem libere usum esse 
thesauro epico, sed unusquisque locus per se erit perscrutandus et 
tractandus, ut eliciatur, quae intercedat similitudo inter utrumque 
poétam eb quae discrepantia. 

Quae cum ita sint, in rebus dubiis summa cautio et 
diligentia nobis adhibenda erit, cum multa exempla imitationis 
quaerentibus et indagantibus obviam veniant specie quidem proba- 
bilia!), sed causa penitus examinata et perpensa reicienda ut levi- 
uscula vel casui?) tribuenda. Quae a gravibus et exploratis 
exemplis secernere malui, ne firmis argumentis debilia obtrectarent. 

Sed haec hactenus. Cum praestet diffieiles nos esse ac morosos 
quam socordes et credulos, id potissimum studebimus, ne arte 
critica in ulla re careamus: qua in hac disputatione ob id 
ipsum opus esse videtur, quod textus Solonis reliquiarum apud varios 
auctores servatus parum constans traditur multisque mendis laborans. 

Ád summam ex eis, quae diximus, haec fere indicia col- 
ligas, unde definitionem imitationis conformare euivis 
licebit: eadem vocabula usurpata ab utroque poéta, vel bina vel 
plura, quibus aliquid ponderis ac momenti insit, significatione seu 
conservata sive immutata, vestigia priscae Graecitatis in recentio- 
ribus carminibus, eundem verborum ordinem, eandem in versu sedem, 
versiculos contaminando compositos, denique usum vocum singula- 
rium et pristinarum. 

Ceterum mihi timendum est, ne quis putet, si tot imitationis 
exempla a me congesta et comprobata perlustraverit, me id per- 
suadere voluisse Solonem fuisse poétam admodum exilem eiusque 
carmina esse tamquam opus musivum e sescentis lapillis alienis 
conglutinatum. "Tantum enim abest, ut Codridam centones quos 

!) Sie fr. 13,317 Zisbg xávtov &popá *éko; nos commonefacit notissimi versus 
DU 277 (* 109, 4 323): 

'"HéMog 9 0c xávt Pgopüc x«i mávt EmaxoDste, 

aut ilius v 213/14 Zeàc . . . . &XAXoog | &vOpuézoog; &gop&. Sed sensu adeo inter 
se differunt hi loci, ut opinionem imitationis supprimi malim. Pari ratione 
est similitudo quaedam inter fr. 4,27 oDtw Ó"(óctoy xaxby Épyetot et, v 46 wt) c 
xaxby pstabTuuov str, tamen, cum in illo versu 9"jóotov attributum sit, in hoc 
pstoSutov (coniunctum cum stv]) praedicatum et postpositum et aliter formatum, 
menti Solonis Homeri locum obversatum esse vix crediderim. Etiam fr. 5,1 
£üexa . . . . xpátog et I 254/956 xáptoc . . . 9&oooot vel P 562 9Sotv| xóptoq &pot 
nimis inter se discrepant. 


3) Certe casui debentur: iv *jouyty fr. 4,10 et h. Merc. 356, iv brup. fr. 4,28 
et 9 691 c 115, i£&anxivr; 96 fr. 13,17 (in exitu) et 5 29 (in prima sede). 


Cap. IT, 1—3 — 8 — 


EAEFPEIA. 


fr. 2. 3. 


f". 4. 


vocant, conscripsisse dicam, ut pro certo habeam sat multas poétae 
superesse virtutes, quibus propriae indolis vim ingeniique vigorem 
declaret et illustret. Quod si quis ei crimini vertat, quod nimis 
Homeri umeris sit innixus, velim is in memoriam sibi revocet ipsum 
Homerum principem, non primum fuisse Graiorum poétam eiusque 
poémata non pusillum primordium haberi epicae poéseos, de qua 
non longius declinaverit elegiaca, sed eius ingeniosam consum- 
mationem! 


Cap. II. 
De locis ad verbum ab Homero depromptis. 


Tam singula illa genera imitationum, quae supra constituimus, 
separatim tractemus et ab eo incipiamus, quod summo loco posui- 
mus; eos dico versus, in quibus maxima elocutionum similitudo, 
quin aequabilitas manifesta apparet. Quorum numerum non ita 
magnum esse perspicuum est. 


EAELEIA. 


1. Si contuleris fragmenti 2. 9 versum 5 (edit. Bergk*) 
toucy eig Lalapiva pamoóuevot mepl víjooo 
cum Homerico illo M 216 
wj topev Aayaotot qxyvoopeyot mepi váy 
apparet ratione et singulorum vocabulorum et sedum habita hunc 
in modum inter se congruere: 


fousy  -- v V -- V qymoóusvot xepi —- 
j 


— Yoguey V -—- v qwoymoopevot mepi 
Verba iévat et jyso9ot autem similiter sunt coniuncta etiam in 
P 146 sq. 
2. Comparato fragmenti 4 versu 1: 
"Hypevépa OB xóMC watà uiv Abc obmoT ÓOAcito: 
cum his quattuor 
B 325 óQukoy ódicéAeotov, 6o xAéog osmrot OAsitat, 

H 91, e 196, h. Ap. 156!) Solonis versum eisdem verbis atque 
illos claudi videmus. | 
8. Qui Solonis fragmenti 4 versum 9 (cf. etiam fr. 13,9) 

oloay wol paxapay || Oeàv qpévac adayátavy 
et h. Merc. 5 alot *  paxópey 9b QeGy TÀAeóo9 piov 
et h. 17, aióo"n *  pax&poey Ob Oedvy dAXéetyey Opikov 


!) Numeri hymnorum sunt editionis A. Gemoll. Lipsiae 1886. 
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Obiter contemplatus erit, alterum ab .altero prorsus pendere facile 
quivis sibi persuadebit "; sed diligentius causa perpensa in illo 
synizesin quam vocant, adhibitam esse apparet; conira in his more 
vetustioris epici sermonis non invenias. 

Qua occasione mihi prosperrime oblata utar, ut pauca de Excursus 
synizeseos usu Soloneo commemorem. Leguntur enim apud ^ sy"izeseos 
eum hae: usu Soloneo. 

8) ua&xápoy 9eày in prima arsi secundi hemistichii pen- 
tametri (fr. 4s) excusante metro. Homerus quidem rarissime syni- 
zesinm nominis $eóc usurpat idque locis a criticis huius aetatis in 
suspicionem vocatis, de qua re fusius tractavit Menradus in optimo 
libello. de contractionis et synizeseos usu Homerico p. 26.  ÀÁt hic 
poéta in eadem elocutione (fr. 18,3) 9e&àv uaxápov in tertia arsi 
hexametri ea utitur iterum. Nunc dubites, utrum exemplum 
recentiorum  epicorum, inprimis Hesiodi uberiore synizeseos usu 
gavisi secutus sit an ipse bis eadem vocabula cum synizesi adhibuerit. 
Accedit, quod $eàv in versibus fr. 18,21, so, e« bisyllabum legendum 
est. Ceterum synizesis 9eàv vpévac multis ad exemplum opéay qpéyas 
(Z 311) excusa esse videatur. 

b)in clausula hexametri moAotégyveo (fr. 18949). | Apud 
Homerum quoque syllabam c conflari docet Menradus p. 32. 

c) fuéov finem primi hemistichii pentametri (fr. 13,2) 
efficiens. Eandem synizesin usurpat item Homerus (v 498 in eadem 
arsi), vide eundem librum p. 107. 

d) in initio hexametri bpéov (fr. 11,5) defendente Hennero 
(t. II p. 4), qui in Curtii studiis I quaestiones de dialecto antiquioris 
Graecorum  poéseos elegiacae et iambicae scripsit. Neque vero 
silentio praetermittas synizesin 5j.éev in eadem sede versuum Homeri- 
corum H 159 et v 7 cf. Menrad p. 107 sq. 

e) In clausula peutametri 'Átóco (fr. 24,5). Quocum com- 
pares et. quae supra (sub b) dixi et locos à Menrado p. 33 allatos, 
quibus 'Át?em etiam in Homeri carminibus cum synizesi legendum 
esse manifestum est. 

f) &oxéwo (fr. 324) in exitu iambi. Primam personam prae- 
sentis indicativi verborum in s desinentium Homerus nunquam 
conflavit. Fortasse autem haec aetate Solonis iam ut contracta 
pronuntiabatur. 


!) Iuncturam nominum páxopeg et 9cot nimirum epicam formulam esse 
neminem fugit. 
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g) in secunda arsi pentametri ézécy (fr. 1,2). Cum codd. 
B a b éxóv tradant, tueri audeo éxéev, quod Solon genitivum plu- 
ralem nominum tertii ordinis in oc desinentium (vide vepéoey fr. 18,24 
in tertia arsi) non contraxisse mihi videtur, pariter atque Homerus, 
qui insuper abstinet synizesi, de quo inspicias Menradi librum supra 
dictum p. 19. | 


h) Movoéov (ubi libri manuscripti fluctuant inter poooáov et 
Uoocóv) cum synizesi 

a) in quarta arsi (fr. 19,51) 

B) in secunda arsi (fr. 26,2; codd. C Ba c Movooáov, sed 
Gomperz in reliquüs chartae Vol. Herc. coll. II. vol. Xl,ss scite 
indagavit: . . . . xai Moocáv ut dicit Bergk PLG* vol. II p. 520). 
Utroque loco metrum vetuit Solonem fingere Movoáov. Quaerendum 
est igitur, utrum hic poéta Mo»cóv an Jonas secutus, ut putat etiam 
Rennerus p. 205 in Curtii studiis t. I, Movoéov scripserit, In iambis 
certe contractas formas -àv usurpavit, quod demonstrant "A9 và 
(fr. 33,6), 6corotàv (fr. 32n4) H!). Sed in elegiis nullum exem- 
plum satis firmum genetivi plur. substantivorum primi ordinis exstat, 
nam XaAXapvagetóv (fr. 2. 9,4) non libri tradunt, sed coniectura est 
Js. Vossi et Hermanni, ut eodem iure XaAapuvageréovy legas. (Ünum 
quod restat àp,àv (fr. 30) et & nominativo apyóc fortasse ducendum 
est eti in fragmento spurio est. Quid? quod Homerus ipse coepisse 
videtur contracto genetivo -ày uti. Dico ea nomina, quae vocali 
t antecedente excusantur ut Xxot$y aliaque (Menrad p. 40). Hac 
in re cum codicibus nimis non credendum sit, quod ei codicum 
lectiones fluctuant et fragmenta Solonis solum a posterioribus aucto- 
ribus recentiore Attica dialecto usis tradita sunt, inscriptiones ex- 
quirendas censeo. Et Meisterhansius quidem (in grammatica inscrip- 
tionum Atticarum)? p. 94 iam genetivum ópy"otày in inscriptione 
septimi saeculi ante Chr. natum invenit, scilicet: óc vüv ópymotóv 
xáyty &taXé cata matter . . . .?). Quae cum ita sint, haec est mea 
opinio aetate Solonis genetivum ccv iam monosyllabum pronun- 
tiatum esse ab aequalibus Atheniensibus, etsi ex Jonum more «uv 
diutius scribebatur. Iure igitur Crusius, qui postremus reliquias 
lyricorum Graecorum veterum in anthologia edidit, sicut. Bergkium 
scripturam eov non mutasse censeo. Ex eis autem, quae modo 


l),H'littera significat ,Anthologiam lyricam', quam O. Crusius Hillero 
mortuo edidit Lipsine 1897. 

3) Vide Furtwaenglerum in ,Mitteilungen des deutschen archaeologischen 
Instituts in Áthen' VI. p. 106 sqq. 
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contulimus, cognosci potest Solonem licentiam synizeseos jam multo 
saepius sibi vindicasse quam Homerum, siquidem liberum erit ex 
paucis reliquiis Soloneorum carminum metiri omnia, quae ille finxisse 
perhibetur. ' 

4. Fragmenti 4 v. à et 4 eadem structura sunt, qua Homeri 
ó 826 et 828. Vide 

fr. 4,s sq. toír qàp ue[adopoc extoxoroe Ófpuorzácpn 
IIaJAàg 'ASvyaty yeipac 9zsp9ev. Eye 


ó 826 vot) qàp oi xojmüc Gu Épystot, Tv te wol &Q)Óot.... 
ib. 828 llajAàg 'Adjmvate * o& 9'ó8opogévny $Acaípet. 


Nominativus llaAAac 'Ajwyatn praetera incipit versum ter in Iliade 
(K 2175 A 438 O [614]? quinquies in Odyssea (v [190], 252, 371 
x [298] «e 547', semel in hymnis (h. 274). 

6. XX)obsy ERiXoc apud utrumque poétam legitur pariter et in 
medio et in extremo versu: 


&) in exitu versus cf. 
fr. 4 v. 13 qeidópsyot xAértooaty &p apzarpij &Xo9ev XXX 
I 811 óc wá uot cpotrree maprjsvot &)Xodey Koc, 
N 551, : 401, 493 x 119, 442 X [42] o 231 c 415; 
b) in secunda et tertia sede cf. 
fr. 19. v. 48 axsóóe 0' XJXoBcy &XXoc * Ó uiv watà mÓvtoy cata: 
B 75 bpeig —9'&AXo9ev XAAoc Bpmtósty Emésooty 
] 671 &96yoc à)Xo9ev &)Xoc avaotaóoy Éx v épéoyto. 
(Videas etiam &AXodev XAXAov in medio versu p. 392.) 


Hue quoque referendum est &)Xo:e XXAog in fr. 19 v. 76 et 

fr. 15 v. 4, quod apud Homerum quoque cum hiatu legimus, cf. 

fr. 19,7e té ttoopévry, &XXote &Xoc Éye: 

fr. 15, 4prjpaca. 9' ayüpómoy XXAXote GXXoz Éyet cum 

6 236  ayüpaày éoüAGy TaiOsc; * atàp Oebc Gore XQ. 
Hiatum apud poétas, qui infra Homerum sunt, rariorem fieri lucu- 
lenter docuit Kühner-Blass (gramm. gr.? I. 1 p. 195 sq.) nisus 
optimis libellis Ahrensi?) et  Flachii?). 


6. Luvóc "Olouzioo in fr. 18 v. 1 tertia et quarta arsi etiam 
ab Homero usurpatum invenias cf. 


!) Eorum versuum numeros, quos veteres critici censoria quadam virgula 
notaverunt, uncis ([ ]) inclusi. 

3) Ahrens, de hiatu apud elegiacos Graecorum poétas antiquiores in 
Philol. III. p. 223 sq. 

5) Flach, das nachhesiodeische Digamma in Bezz. Bir. II. p. 62 sq. 


II, 4—6 


fr. 13 


Excursus 
de Solonis 
flexione no- 
minis Zsüg. 
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fr. 134. Mvquocóvqc xai Zmyóc "OXownzion a[Aaà céxva ) 
O 181 3| 95 vóv xàp — Zmvbc 'OXouzíon sik Aoodey, 
B 68, h. 16,.. Respicias praeterea sodes: 
a 9 Zmwbc X uweqápototy — 'OXopníoo à9póot Tav, 
6 (4 ZLmyóc xob vovfós qv! — "OXoywm(oo Éy6o9cv ab). 

Hoc loco igitur Solonem Homeri exemplum secutum genetivu m 
Z*»vóc, non A(ó; usurpasse cognoscimus. Qua re operae pretium 
esse mihi videtur quaerere, utrum hic poéta casus nominis Zeóc de 
stirpe Zxv-, an de Au-formare sit solitus, Et legitur iterum Znvóc 
in fr. 13,25 | 

touxbty Zijvóg méAletat tiat, ob0' &gp' éwáotq. 
Fortasse hic ei ob oculos versatus est aut v. 

N 624 Zmvóc &pifpspéceo yaXemiy &Osíoats wi 
aut  I[ 108 9ágya quy. Zmyóc xe vooc xoi Tpósc &aoot, 
Alterius autem stirpis Aw-exstant hae formae: 

1l. Av in fr. 431 sqq. 

"Hysrépa 98 mÓM; watà uiv Ade obmoT Ocio | oicov. 
Quocum comparandum censeo: | 
P 321 'Apqé&ot 06 xe wb8oc ÉAovy wol bmip Atc aicoy 
t 52. fiéptot * xóce OY, pa. xaxij Abc alioa. mápéctn 
h. Ap. (P.) 433 Ti" &vegoc Zépopoc, géqac, atüptoc, &x Ac aon. 
2. Aü in fr. 314 
IIpéta. uiv cbyóqeoda Ad Kpovós acum. 
Cui versui contendas cum alios tum hos: 
H 194 :ópp byss ebyscüe Ad Kpoview Kyo 
ib. 200 é&g Epa^, ot 9 eyovto Au Kpovtovc &yocxct 
I 172 óppa Ad Kpovióy àpnoóuc9", at w' BAejon. 
Itaque veri simile est Solonem eo imitationis esse progressum, uí 
et eis locis, ubi stirpe Zwv-, et eis, ubi themate Au-utitur, tritis 
Homeri vestigiis institerit. 
7T. Clausula &(Aaà téxva recurrit in fr. 13 v. 1 
Mvquocbynz *ei Zmvóc "OXopmíon aAaà víxva 
pariter atque in his: 
B [871] Náovqc 'Auqipayóc ve Nopíovog ovAaà  téxya,, 
A 285, 6£ 228, h. Ap. [14], h. 32,5. Homerus aliis quoque versuum 
sedibus canit &qÀaà xéxya cf. $ 3897 VW 28 X 249 h. Ven. 127. Quid, 


7) Totum hunc versum etiam in cap. IX. tractabo. 
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quod etiam proprius ad Solonis dictionem accedit locutio in epi- 
grammate isto, quod falso attribuitur Homero (ep. 4,5): 
ÉyUsy amopyouevat xobpat Adóc, dqXaà véxya. 


8. In fr. 18 v. 8 9eàv poxóápov in tertia sede legas, idem sed 
sine synizesi in h. Cer. 346 
. Ép(ot; 9eày uaxápoy watioeto Boo, 
in secunda in vv. 9$ 281, . 276, 521, h. Merc. 71, 144, 251, 312, 
h. Ven. 85. De synizesi apud Solonem videas, quae supra (pag. 19 sq.) 
disputavi. 
9. Dein si exitum fr. 13. versus 11 contemplati erimus, non 
negabimus Solonem secutum esse Homerum: 
cf. fr. 1851 6v 9 &y0psc uerieaty bu Dfptoc, o0 xacà wóopoy | Épyeto: 
o 181 plv yetpáv 1600a00«at, xe o6 mep. ob atà wóouoy 
h. Mere; 255 $9àcoov * é&zcel c&ya. và Dtovoduet" 00. wacà wóouov, 
Nec vero neglegas locum 6 12 
mÀAm[elg o0 wdtà xóojoy BAebosvat ObAopunóvOs, 
ubi idem eundi verbum est, nec non B 214, E 759, P 2065, «4 138, 
$ 179, 6 363 (ubique ob x. «. in secunda sede) ei sb «atà *. in 
clausula vv. K 472 € 622 similiaque. 


10. Locutionem obx &9&Xovy in fr. 18. v. 13 
oix &UéAcy Émecrar c&yéme Ó' avaqo[ecat en 
e Lhesauro epico esse sumptam lestes sunt 
& 800 5ppa xal obx &Ü&Mey ttg &varxate moAepitot 
V' 88 v/moc, ox &OtNev, app! Gotpon[&Xotot y oXoOslc 
s 155 àv oméoot qÀaqopolot map. obx $06&Xoy BOelojoy 
(h. Cer. 124 iXo9oy obx é9éAooca, BÓ Ó'G&xousay avá(wq.) 
Etiam alios casus Homerus usurpat, velut in 
s 99  Zebc éué q' djweqer — Ocüp EXdéusv obx &Ó&Aoyta 
o 307 mÀ&qE& &xb Xwxavimc 8eb) SA9épsy obx àéXoyta. 
11. Exordium hexametri ,93Aà Zeóg quinquies (A 381 N 855 
T 87 p 424 * 80) est in Homeri carminibus. Quibus locis addas 
aÀAAà Leó 0 242. Versus N 855 Iovis scientiam omnia complectentem 
salis exprimit : 
&XÀà Zebe wpótspoc "e[óvet xal mÀetoya [5m 
similiter cum hoc Solonis enuntiato: 
fr. 19,11. G3A& Zebo mávty Épopi t&Xoc, éGam'vnc £6. 
Vocabula aàÀAà Ze)c per se ipsa cum minoris momenti sint, tamen 
ex metrica ratione digna sunt, quae comminus intuearis: etenim 
sibillans & in his versibus tantum valet, ut positionem etiam post 


I[ 8—11 
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thesin quam vocamus, efficiat: quam eandem consonam positionem 
interdum non efficere cogente scilicet metro docent Homerica 93eo0c. 
Záxoy9oc (( 94) et doto ZeAetn- A 103, 121 (de quibus La Roche, 
Hom. Unters. I. p. 43 vid). 


12. Adverbia aid. . . . .. Ouxxepéc obviam 'sunt et in 

fr. 13. v. 27 asi 8 ob & XéXNq9e  Stapuxepéc, Gott; aXwcpóy 'eb in 
vv. O [10] aiày àqó vebyout — Buapurepéc, eic O x ' Axaxot 
h. Ap. (P.) 485 aiel cqusecóe Ouxjmepéc T&ata mávcR. —— 


13. Multarum opum mentio fit in fr. 13 v. 42 
xvícsoÓat mávtec wpüjiora moÀÀX Ooxct, nec non 
in vv. » 208 «1j O5 ypíuara moÀAAà spe záDe; cj 0& *oi aDtÓc .. .. 
o 230 óc oi prata moXAà vsÀso'pópov slg Svtaotóv. 
Cum autem in codicibus Homericis 4prgota!) et *t/jata saepissime 
confundantur, huc etiam referendos esse censeo hos vv. 
t 41 é&x mÓXoc 9 aAóyoog wal wvíata To0))à Aogóvtec 
h. Ap. (P.) 266 7| vqóv te uéqav xoi wvíuato, mÓAX ivéoyta., 


14. Initium fr. 13 v. 44 
£y vrooly ypíjcev oio s xépfoc &ety 
simile est Homeri: 
B 454 A [14] &  vqooiv 1Aaqopijo: ey Bc aaxpíto qaiav, 
A 659, 826 II 24 4 287 9 518. Sed etiam év vqooty cum Tay 
coniungitur ab eodem: | 
T 298 xoopidUny Xoyov OUjoew, Ee c Éy vrooty 
8 82 Traqóuwy 3v vqoot, xol óq0odtp Éret Tov. 
Denique ne praetereas À 239 6 166 II 832 W' 829. 


15. Eisdem vocabulis clauditur fr. 18. v. 4? 

&XXoc "zy téjiyev moko0ÉyÜpeoy eig évtanthy | Aatpsoet 
atque T 32 9 444 6 86, 526 «x 467 & 292 o 230 h. Ap. (P.) 343 
h. 19,.. Cum clausulam sic àvaocóy. aliquoties in versibus Maeonidae 
legi videamus, tamen unum ex his locis Solonem inprimis et memoria 
fideli tenuisse et suo more liberius imitatum esse veri simile est, 
scilicebh 444: 

zàp Atbg SA9óvrec OUgtsbcapev eig Eviatóy. 


16. Fragmenti 13 v. 48 
 Aampsbst, toiaty wapumbA  Xpotpa péAet admonet nos 
v. h. Cer. 309 xoXAa. 68 Xa4kR0). &pocpa. ttr Bósc EXxov apobpotz. 


!) Quod nusquam legitur in Iliade. 
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17. Solon in fr 13 v. 53 
&AXoy wáyrty Éüqxev Kya& Exáepr[oc  AmÓ))uny 
Ápollni eadem epitheta tribuit, quae Homerus. Documento sunt 
O 253 4 461 «xby 0 abte mxpooéeze Ava& éxáep[oc "Amo. 
(sed Bekk. cod. C et Lips. secutus àva& Ac oióc), 
praeterea 9 323!) h. Ap. (P.) 357, 382, 420, 440 h. Merc. 333, 500. 
Omitto simplicis elocutionis $xásp(oc 'AzóXev usum proferre. 


18. Secundam partem pentametri fr. 13 v. 60 
Xobx Ky «te ÀAócawt ' ym qáppaxo Oo0c 
(cf. clausulam fopaca Oóvcez fr. 11,3) 
Solon pepigit imitatus Homeri versus: 
A 218 sq. aiu $xpotíoac — Ex Ap Tim. qápuaxa, ci0Gc | máooc 
A [515] —iobc c &xtdpvery Ent c Tom páppiaxo. máocsty 
ib. 830 Xt 00a- Awapip, Eni Ó Tjmta. qáppaxa. máoos. 
Quid? Si hexametrum loco pentametri finxisset ille, fieri: poterat, 
ut etiam verbo ézt-záo0€ ex more Homerico fuerit usurus; cum 
autem ei pentameter condendus esset, et illud ézí eici necesse erat 


el monosyllabum 9obc pro xàsoev adhiberi. 


19. Hexametri partem priorem caesura semiquinaria (quae et 
zevUmUspspri; audit) a posteriore parte separatam (— V » — "v —) 
ad alteramutram pentametri partem explendam optime quadrare 
quivis numerorum peritus intellegit et intellexit Solon: 

fr. 13 v. 74 xépOcá. xot 9vqxoic | (xacay adóvatot 
h. Cer. 220 moaoav à$áyato: | moXoaprtoc 96 noi Bou?) 


20. Quicumque legerit fr. 19 v. 1 fr. 19. 
Này 68 ob uiy XoXMowt xoÀ)y ypóvov $vOáO aváocow, 
reminiscetur illorum 
B 348 sópéusvat OoyápecUa, — moÀby xpóvoy ày9àO. Bóvtec, 
cf. à 594, 599 o 68, 545.  Respiciendum quoque puto vo0Àbv ypóvov 
in eadem sede bis in Iliade (T 157, M 9), octies in Od. (B 115 9543, 
615 £819 161 x 267 o 10 « 218), semel in hymnis (h. Cer. 94). 


21. Equi nominantur solidipedes in fr. 23 v. 1 fr. 23. 
"OXBtoz, q maióÉc ve (lot wat juoyoyec trmot, 
nihilo minus in Homeri carminibus idque octies. Quibus e locis 
proxime ad hoc Solonis accedit A 708 
Tk9oy Óp&c abtoí ve moAste wol puvoyse Urmo:. 


l) Semel igitur in Odyssea. 
3) Ceterum de dis verbum ó$xàCewv passim adhibetur ut Z 156 $ 498 
y 45 o 19 d 210. 


II, 22— 928 — 1|6 — 


Neque vero non accusativus [àvoyac Urzrooc saepe (vicies quater in 


Iliade, semel in Odyssea) ab illo in quinta arsi collocatur, velut in 


o 521 Tpóac ópéc abtobc «' Dkexcv wol pbvoyac Urmooc. 
fr. 21. 22. Gávatoy bo. eundem versus locum obtinet in fr. 94 v. 9 
obO' ày Kmotya Ot0obc Odyacov voor ob08 Qapeiac ... 
et in IL [98] gojte vt; oby Tpécy — 9ávatoy qoqot, 6200: Éaat, 
o 103 80 789 o 300. Cf. etiam A 60 similiaque. 
fr. 27. 23. Fr. 27 v. 1 
Iloic uà» &vnfoc &àv &tt vijmtoc Spxoc ó06vcov 
omnibus afferet memoriam Homeri 
A 350 E 88 'A«petÓm, moióv ce Émoc «bc — Épxoc ó0óvcov, 
cf. 1 409. & 64 4 2830 e 22 x 328 * 492 c 168 1$ 10. 
24. Mé|' &ototoc claudit et Solonis fr. 97 v. 7 


tjj 08 vetápty Tác ttg iv S880opAA pe Kpuotoc 
eL ib. v. 19. éntà OE voby wal qA&ocay $y igOojotw uq &puotoc, 
et Homeri | 
II 271 &c à» llqAetony cuejoopsv, óc UT Kptotos, 


P 164 y 29 aliosque. 
25. Eadem elocutio in eadem sede versus apparet in fr. 97€ 
fr. 27c (H). edit. Hill.-Crus. v. 8 
Éy werpiowot c(i9eo9e) uéqav vóov* obre qàp fjisic 
et in h. Cer. 87 tógpa oi &Amig EüeX[e géqav vóoy ayvopévrc mep. 
fr. 28. 26. "Exi xpoyotot commune est Solonis fr. 28 
Nehoo — &xi mpoyoijot Kavoefbog Érp9sy axe et 
Homerici P 263 óc 9 óc é&mi mpoyoijot Owrstéog mocaqroio. 
Accedit, quod xotagóc Ouzevíc in vv. 0 417, 581 de flumine At[oztoc 
i. e. Neilog usurpatur, u& duo loci Soloni obversati sint. 


IAMBOI. IAMBOI. 
fr. 30. 81 (H). 27. Deos homines tueri putat hic poéta in tetrametro 
fr. 30. 31 (H) v. 6 
| ob vpsbv' & piv qàp cima, oby Oeotow Tyooa, 
pari modo Homerus in 
Q 430 abtóy te pboat, mép.poy O6 ps 05v "(e Oeoiow, 


I 49 et alibi. 
MEAH. M E A H. 


fr. 42. 28. Cum pro explorato habeam digamma litteram Solonis 
aetate non iam scriptum esse, hic certe in fr. 42 v. 1 
me'poAosquévoc ayüpa (r)Ewaotoy ópa. 
imitatus est Homer1 &vópa $xaotoy cum hiatu in vv. 
H 424 &£vBa Owre[vévat yaXsméc T àvópa Jéxaocov, 


e —  — — — — —— 2— 
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I 11 O 660 o 441 similiaque velut àyÓpi Jexáotp ei tà Jéxaotov. | 


Nam eis locis, quibus divinum epicum poétam non aemulatus est, 
scilice& in fr. 11,5 13,25 et s4 illud » pronominis &xooroc neglectum 
esse manifestum est. Ceterum apud Solonem raro digammatis 
vestigia exstare cognoverunL cum alii tum Flach (Bezz. Beitr. 1I. 
p. 58 sqq.) Idem recte admonet de hiatu 96 oi in versu 4, quem 
poétis licere Hoffmannus quoque!) affirmat intuitus Archil. 29,2 
et 914. 


29. Unum quod exstat carmen lyricum seu géàoc hunc parum 
adhuc expeditum locum exhibet 
v. 9 wi] «portby E&ryoc Eyey xpa?tv (sic libri et novissimus editor Crusius) 

Uu] xpozcóy Éyoy Éryoc *p. (sic Bergk metricam ni fallor rationem 

! secutus) 

uj *poztóy Éyey Éy9oc xp. (sic Hartung ex coniectura). 
Et Hartungi quidem lectionem ex editionibus veteribus sumptam et 
parum probabilem ut supervacaneam reiciendam censeo; etenim in 
mentem mihi venit versus Sophoclei O. R. 169 sqq, ubi qpovcidoc 
Éfyc; translato sensu de mente pestis pericula propulsante 
usurpatur. Quod autem Bergkius verba codicum transposuit (Ég«v 
É[40c), ego quoque astipulor, si quidem hac re numerus anapaesti, 
quem versus antecedens habet, huic quoque versui restituitur. 
Quamquam apud Horherum non nisi É[fyoz Éyov juxta positum in- 
venias qut 393 II 734 P 604 p 62 » 145), Éyev Éryoz autem non 
nisi vocabulo aliquo interposito, ut notissimum illud &y«v 9oAcyóoxtov 
&ryoc (9 139). Si igitur iure Bergkius metri causa verborum 
ordinem invertit, hoc ita defendendum est, ut censeas librarios sono 
Homericorum É[yoc Éyov permulsos Solonis vocem immutasse. 


Cap. III. 
De locis paulum ab Homeri exemplo diserepantibus. 


Afferre iam mihi liceat Solonis locutiones prorsus fere cum 
Homericis congruentes, quae iisdem vocabulis quidem contextae sunt, 
sed sive ex melro sive, quod sententia ac materies postulabat, 
mutatis flexionis casibus sive ex alia causa aliqua paululum ab 
illo differunt. Has numero vix infra exempla prioris capitis esse 
patet. 


— — ————Ó—— - oL 


!)) O. Hoffmann, die griechischen Dialecte in ihrem historischen Zu- 
sammenhange, t. ]II p. 535. 
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EAETEIA. 
f". 4. 


fr. 5 


— 18 — 


EAEFPEIA. 
1. Pentameter fr. 4 v. 8 
DBptoc &x peqáXnc XX[sa. m0Xà. xa siy 
eandem prodit clausulam, quatenus metri causa fleri poterat, quam 
Homericus versus 
t 58 fiy aivopópototy, tv &)[sa moXXà mo otey. 
Nihilo minus conferas sodes: 
t 19 pobvoy cAOqetov, t $m AX[sa TOXAA WoT[üáow 
t 488 t o ni pato, vóy Ó XX[ca moXÀA uoTíoac 
y 810 x 189 zácysw(-c) &Xqea moÀAA, Banc oxo&équsvoc avDpáv 
& — 4 XoÀAà Ó 6 q Ev móvtp máOcv Aq[ea Oy watà Dopóv 
y 90 8c zply pày páÀa mOÀAà má. RXqsa Ov xarà Oopóv 
et creberrimam Homeri coniunctionem verborum &M[sa eb máoyety 
velut I 321 II 55. 
2. Clausula fragmenti 4 v. 24 
(xyobycat ToÀAXol qaiay ic aXkoOazr 


simillima est initio versus: 
t [96] «atq àv dXXoDaz) valet amdvsode cox. 


3. Coniunctionem nominum abAstot et. 9opat in 
fr. 4 v. 98 oXstot O. Ec. Eye obw &9&Xovot Sopa: 


novimus ex Homericis 
o 9239 óc vb» 'Ipog &xeivoc éx o5Astqo: Ooprow, 


P "d 


y 49 h. Merc. 26 ep. 11,2. Video autem lectionem 9'&c Éjsty, quam 
Vind. 3 servavit, firmari versu 
e 186 "Avtívooz 9 Ev Emstye xai Eopoyayoc Seocibic. 
Ceterum si quis ex hoc verbum $zéyetw (pro c &£ysvy) retinere voluerit, 
per me ei liberum sit conicere 
aXetot O. Exéyety ox $àéAonot Dopo: 

Neque enim quisquam non obtestetur particulas fc et obx in loco 
coxézt artificiose distracta paulum offendere. 

4. Fragmenti 4 versum 31 

cata Odio. Qoubóc 'Ajvvaíooc qus weksüet 

Solon ad exemplum vr. 

H 68, 349, 369 Ürp' exo, t& ue Oouàc B ocíjdeoot xcAcüet, 
8 [6] » 187 9 21 p 469 0 352 e [276] clausit. En vides ex tribus 
vocabulis duo eandem sedem tenere. 

b. Correlativum 6000» cum insequente verbo et antecedente 
tócoy (tóo00vy) apud utrumque poétam in eadem sede invenitur, scilicet 


in arsi quam vocant quinta; cf. sodes 


fr. b v. 1 Op pày qàp É9wxa tócov wpátoc, 6500 &ma[pmei 
et Q 670 oye qàp xÓAsuoy  v60350v ypóvo), 0300v Ayorjac 
(sim. P 410). 
6. 31 legimus clausulam fr. 6 v. 1 
Asoc 9 i0 &y &ptota. oby. Trreg.óveoaty. $xotco, 
hoc nos admonet versuum 
M 87 nzévtwya xooyorüévcec Ow dypepóveaoty Énoyco 
N 801 yoXwQ appatpovcsg Gk Typeu.óvecoty. &xovto. 
Similiter finiuntur B 762 et E 551. Praepositionem obv pro à 
Solon ideo posuisse videtur, quod dv &ptota et aja pessimo hiatu 
concurrissent. 
T. Perlustrantibus fragmenti 18 vv. 2 sqq. 
Moboat Iltepí2ec, wAüté pot eoyopévo 
OABov pot mpóc Oe&v uaxápay Oóte xol mpbc &závtay 
ayüprzuay aicl Bótoy Eye aad 
eiyat 68 qQÀoxby ..... eL. 
primum quidem in mentem venit iuncturae verborum xAósty et ótóvat 
cum sequente (accusativo et) infinitivo in 
ep. 121 sq.  KA584 peo cóyopévoo, Koopórpope, Góc 08 "ovaiwa 
(Athen. peo e»yopévoo pro pot eSyopuévo) 
vívüe vémvy uiy avatvsotat qucqta xal sbvfy 
ep. 61 sqq. K2594, ILooc(óaov pe'jaAoc0evéc, &vvootqats 
óbc O' obpoy xoaAóv wal amjova v6ctov iécdat 
é Les ers xopT3at. 
Deinde liquet ad formandam clausulam *A5tá pot sbyopévwp valuisse 
Homeri vv. 
AÀ 459 dui» OT) mov &psb mdpoc ÉxXoeg soCauévoto 
I 509 tày Ó& péq' dynoay wot t&' ExXoov ebyop£voto 
Il 236 t£v 97 mov Bv Jémoc Éxiosc sbfagévoto. 
Conferas sodes ( 239 o 172 xAbré pio, E 115 K 278 x59€ peso. Iure 
Ebelingus in lexico Homerico (vol. I. p. 837a s. v. x50) mentionem 
facit in plurimis optimisque codicibus Homericis pro *A59€ &eo scrip- 
tum esse xA59t uot!)  Poétae autem Homero recentiores dativo usi 
esse illi viro doctissimo videntur. Documento ei sunt et ep. 12,, 
quod supra diximus, et h. Ap. (P.) 384 Ké&xuote vy qot 
et Theogn. 4 asíoe * o) 06 uot xAo00t xal &o0a Oífo» 
(vot codd. AO, ps» ceteri libri) 
et ib. 13 e5yopéwp pot *XA50t, xaxàc Ü' oxó wnpac &aws, 


!) Dativum postulaverunt, ut contractionem ép, usb. effugerent, Nauck 
(in editione) et Menrad (de contr. et syniz. usu p. 92. 112). 


9* 


IIl, 6—7 


fr. 6 


fr. 13 


II, 8—11 
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Itaque etiam Solonem dativum usurpasse veri simile est, quamquam 
metro non prohibebatur fingere piso soyonévoo, quod Valckenaer sane 
immature coniecit. Praeterea, cum fr. 18. v. 8. contineat | 0^goy . . 
00ts, ne omittas 

h. 14,9 yaips, Kva&, Awbc oté * O(o0 Ó apstíy ve wal OXBov 

h. 19,5 à2* O9, "Hgatote ^ 8000 0 apstiy te xai O»fov. 


8. Adiectivum atpor[écoto finem efficit versuum fr. 13 v. 19 
Tipvóc, Oc móvtoo moÀoxbj.oyoc arpoéroto 
et & 296 ix werokgc Ó' Éowryey áXóe vóov &xpoyéxoto (cf. h. 6.3). 
Idem nomen ótp. in Homeri carminibus saepe appositum esse sub- 
stantivis zóvtoc (vel. O 27) similibusque (ut 944652) neminem fugit. 


9. Neque vero non in fr. 13 v. 21 sq 
Ov cac *2ÀX fp[u, 9eGÀy &Oog aimby ixávet | obpayoy 

manifesta Homeri vestigia colligere poteris, si contemplatus eris 

E 367 aia 7 Ene "wovto Qeív &S0oc, aizbv "OXoyoov 

ib. 868 xapzaMQuec 2 Uxavs. Sev S2oc, ainbv "Okojmroy 

h. Ap. 109 ab5tàp &meí ( txovs Oe&v S2oc, atzby "OXojmov, 

(cf. & 42 similiaque). Ceterum hunc poétam non servilem in modum 
sublime exemplar acmulatum esse patet, cum et obpayóv pro "OXowzov 
posuerit et verbum íx$vst inter nomina collocaverit. 


10. Qui Homeri carmina vel obiter perlustrant, in legendo 

fr. 13 v. 30 
oot, woe QeGy uoip EmuDoa xo 

comprehenduntur recordatione versuum 

y, 418 *obo2s OB voip éOauxooe D:üy vai oyéthua Épqa 

A 292 é&8ekáay * yaemi] 68 Qeob wat woipa méOmos 
h. Ap. (P.) 288 sbyovtat, OUppoy — 0$ Oeo tóte uoipa qoAAoost 
P 478, 672 X 436 Cebc &6v; vbyv a» Oáyatoc wal uoipa xcyávst 

(C D «4Xoqdev) 

X 8308 mpógppovse eipbato ^ vby abté ue yoipa wyvet?), 

11. Contrarias a&[a96c ts Xa*6c t€ masculini formas coniunxit 
Solon, neutrius formas dudum coniunxerat Homerus, uterque in 
clausula fr. 18 v. 38 

Qvqroi O' eO vosby.sy Op. a a0Óc t& 4*XOC ts 
à 63 tbv «epi Mo5o! égüknoe, 9í200 O' G(aOóv xe *Xaxóv c: (sim. 9 231). 
Mutato genere grammatico sensum miutatum esse apparet, cum 
aequabilis sonitus auribus servatus esset?). Inversum quoque adiecti- 


1) Formam »:q4x pro «yévg desiderabat ipsa lex pentametri. 
3) Ceterum conferas, quae de hoc versu infra disputabo in cap. IX. 
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vorum ordinem, ubi numeri postulavere, invenias apud utrumque 
poétam 

ó 392 Óvv tot y ueqápotot xaXóv t aad óy cs tÉvoXtat 

fr. 321s (H) 9eogobg Ó ópoitee tp xax te xoqa9ó. 

Iam quae insequitur sententia pentametro expressa crux criti- 
corum iure potest vocari. Àc primum quidem traditionem noscamus: 
libros Stobaei, qui hoc carmen servarunt, admodum variare cernimus: 

Oetviy sic  abcob Ootav Éxaàotoc Éyet, lib. b (Bm. s.) 


éy Oiv cic — abtbc 0, E. E, lhb.ac 
&x On jv — abtbq 0. E. £,  lib.e 
£y 0n ww  abtbo 0. — & £,  Vind., sed corr. & 6i fjv 


£y 6v Tv (3v) abtóc «X. vulgo editur. 
Criticorum quoque tentamina a Bergkio collecia numero quam eventu 
praestantiora in medium proferam: 

Onvebety abtóc Bergk feliciter coniecit et in textum recepit 
interpretans 'unusquisque callidus esse sibi videtur; wsóviy ei; 
abtob Emperius scite refinxit, aivety Ty abtóz; Hermann lahguidius, 
ni fallor; sb fety sic abtóc Schneidewin, quod a tradito valde aberrat; 
s09veiy (i. e. bene valere) aotóc; Ahrens et Hartung maluerunt, non 
inficete ilii quidem; T&v $y a5tó; Linder commendavit, Meineke 
TyOayey jy abtóc, Sitzler 8v 9' Tj&ev a0ti, Leutsch só?2stvijv (i. e. eSOtetvi), 
Hill.-Crusius &5 Oevfv proposuit. In tanto sagacissimorum hominum 
cerlamine si quid novi procreare ausim, vereor ne nimiae arguar 
fiduciae, sed in re tam ancipili cuivis licebit sententiam proferre 
suam. lam traditas litteras contemplatus facile mihi persuasi etj 
illud libri b meram coniecturam librarii textum iam tunc corruptum 
emendare volentis esse; proficiscendum igitur censeo a corruptis 
lectionibus aliorum codicum. Sensum vero, qui efficiendus est, hunc 
fere esse nemo non videt: "Unusquisque nimiam sui fiduciam habet 
vel iusto maiores spes alit': id enim e disticho subsequente facile 
colligas. Consequens est, ut notio "nimii in litteris corruptis lateat. 
In quibus non verbum, ut putat Bergk, sed adverbium in -2v» exiens 
inesse censeo. Ex eis, quae omnia congessit E. Frohwein in "Curtii 
studiis (I, 106 seq.) optime quadrare video adverbium &vé&wy (i. e. 
exxXeyouÉvoc sec. vett. lex.), quo Aeschylus, quantum scimus, primus 
utebatur (Suppl. 14). Totus igitur versus sic excudendus mihi 
videtur: 

eic aàvéory abtbc 06fav Éwaotog Eye, 
"unusquisque fiducia sua vel opinione effuse sive effrenate utitur 
neque eam frenat aut co&rcet: nempe *obvoz $&Xmót vepmOueda. 


III, 11 


De loco 
quodam 
sanando. 


III, 12—15 
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Vocula àv-5-Óónv autem scandit a radice verbi àv(qui (&v-t-é-vat) et 
proprie ad artem equos regendi spectat; accedit, quod etiam verbum 
fysty saepissime inde ab Homero ad rectorem bigarum refertur. En 
habes metaphoram Solone poé&ta, ut opinor, non indignam. 
12. Nonne Soloni componenti fr. 18 v. 3? 
fc xtc pày vobaotay bz  apqaAéqo: msaUT (cf. v. 61) 
ob oculos versabatur versus N 607 
voboq bx' apyaAéQ v9ícsat oic iy peqdpotot? 
Quid enim? Formae verbi ziéCew praeter ézísts (Il 510) nusquam 
non extremum locum versuum Homericorum obtinent, velut 
9 336 T) D& xsv iv Osopoi; BUENO; *patspoio: mtso9 eic. 
13. Clausulae *atà móvcov aAàtat in fr. 13 v. 43 
axe00et 0 d))oUey &AAoc* O uiv watx móvcoy akàacat 
auctores fuisse videntur hi versus Odysseae: 
€ 9'T( obtwo vy wa Toà Tav dÀóm «xatà mÓvtoV 
B 310 móvroy iw arp q[etov xaxà máoysty o00 aXáXwoSaet 
Y 239 o5 23 wie éxi móvtov aXdjievoc iyOdO ixécDat. 
14. Quod iu Solonis po&matis o'xa?s digamma iam abiecit, 
documento est 
fr. 4,1: o0te Üwcotoy XaWby Épyscar o xaO SXáat, 
cum litteram Aeolicam restituendam non respuat 
fr. 18 v. 44 £v vqooly ypríev o xoos Xépooc &qew. 
Tanti esse existimo monere in priore versu adverbium o*xa? in 
quinta sede positum esse, ut saepe apud Homerum cf. 


I' 404 vexjoac $9éAet otoqepljy épà Jotxaó. dqcoda: 

X 95 xaf uw! Épacay ypooóy xe xal Kpiopoy Jo'ko? Xrsodax 
h. 5,1: ciyot wooptótuy KAoyov wol Joíxa2' üsoda: 
o 4836 ÜBpwp moto vo: omfpoyn — — qw otxa? anáisty 


(w^ eiecit Bekker) 

T 12, 98 «cipia? Soy 33 máyta. ((oyaixA ce JovkkÓ. arécdo ; 
qui quidem versus, cum coniuncta exhibeant Jotxaóc et &vcobos, 
exemplar fuisse fragmenti 13 v. 44 supra dicti videntur. Videlicet 
Solon cum pentametrum ictu claudere deberet, activa forma pro 
passiva usus est. 

15. Solonis «atà x6vtov . . | tj 9oósyt' avépotot ccopsbueyoc apr(adéotatv 
in fr. 18 v. 43 et 45 clara voce admonet animos eorum, qui um- 
quam Homero vacaverunt, de vv. 

t 829 sq. .... vspójry ókootz avéuouot , móvtoy Ex. ly oósyra 

T 318 üs)ka: | xOytoy Ex! Ly Ovnósyta qü«y amáveote qépooaty 
6 516 $6cXAa | zóvcoy éx' tyüoócyra cépey fapéa otev&yovca 
(similiter € 419 sq. et [316] sq.). 


— 98 — III, 16—18 


Sed cum Solon ab ty9. hunc versum inceperit, claudit eum saepe 
Homerus eodem vocabulo, quod demonstrant | 4 90 381, 390, 424, 
410 «x 458, 540. Quodsi locutionem &vép.otot. qopsbusvoc  aprpaXéotaty 
separatim contemplabimur, rursus Homerica reperiemus.  Afferam 
notissima exempla 

p. 425 &tópevoc Ó imi voi; vepoj.y ÓXooig àvéuototy 

& 919 t fa meptnAey elc qepouwv ÓAooig avép.ototy 

X D4  weuny, ai O' Ppépoyto *oxij avépgoto 90€) 
el crebram coniunctionem nominum &vepoc et àpy[aXéoc, velut in 

N 195 ot O' "sav ap[aXémv àvépevy ac&Xavtot aA 

€ 254 Upoac a&pq[aXémy àvíj.uoy Éxi móytoy amas. 


16. Solon Musas nominat Olympias in 
fr. 18. v. 681 XXXoc "OXoyztá0oy Movcéey zap& Ocpo Doy sic 
ut poétae epici in vv. u 
B 491 & pij "OXopztáée; Moboat, Acc otpóyoto ..... 
h. Merc. 450 xoi «4àp &qà Moboqotw 'OXouzté?2s00ty Ómw9óc, 
simili ratione in 
B 484 "Eonzste vóv ot Mobsas — 'OXójmta. Oca Éyovox: 
(sed Zenodotus: 'OXopmzt&Osc Bad6xoXzo), A 218 & 508 IL 112. Home- 
rum synizesin Moooéov vitasse!), Solonem autem adhibuisse, supra 
pag. 10 ex diversa poétarum aetate explicavimus. 


17. Fragmenti 13 versus 53 
&XXoy pvuy Éücqxey &ya& S$xAspyoc "AzOXAQy 
legentium animos advertit ad v. 
o 952 sq. aotàp bxépOopoy IIoXogstósa. yvety "AnÓNoy | $us. 
Aoristus hie historicus — illic gnomicus! 


18. Ratione habita verbi àv&oowv coniuncti cum nomine gentili 
in fr. 19 v. 1 fr. 19. 
Này 6& ob pày XoMotot moÀby ypóvov iy9d9  avácoow, 
hic locus simillimus est Homericorum 
A 397 OxXf» "Ym«onkaxiq, Kudxceoo! &ybpsoot àv&conv 
I 484 vaioy O &oyatei OOtrc, — NoXónsoot ày&osty 
e 9318 xciv» Tistpoto, Kerpad)viveoot avácomy ?). 


') Moocxov A 604 exstat, Mooctov fortasse in hymno recentiore 926,15. 
?) In versibus U 
d 188 cxt p' àvip mokAotot &áv&ooov — MoppaSóvsact 
Q 536 DiBq t& mhoótp te, — &vacos 9b Mopjubóvsost 
o 9&0 vai£usvos oA otot &v&ocovt! "Apsiototy 
Homerus meiri causa verbum &váooo ante nomen gentile posuisse videtur. 


Ilt, 19—422 
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19. Similitudinem inter fr. 19 v. 9 sq.- 
obràp &u& — &by vrt 9ojj wAstvic omb vrjooo 
àcxn91 méurot Kómpu icotécavoc 
el versus Homericos 
AÀ 389 sq. ciüy uiv qàp obv vrt Soi SAGuenec "Ayotot 
$c Xpóonw méjgoooty, Xq0oot 0E Opa vox 
intercedere nemo erit, qui infitietur, (Similiter 9 437 sq. « 303 


.t 925 sq.) 


fr. 20 


fv. 2. 


20. Totam fere secundam partem fr. 19 v. à (cf. 184) 
obxtoyp O &mi cgOs yàpt» — xoi xbOog Oxdto: 
el fr. 31, S9eopoic toioóe cy aav xal *b00c OÓmocat 
ex Homeri carminibus translatam esse luculenter demonstrant 
o 920 ayBpezey Épqotot — 4ópwv — xoi wüboc ónáts: 
A 95 màct 96 «sy Tpésoot pw — xol xo2oz Xpoto 
H 205 tow appotéporot. Ber xol wütoz ÜUmaonov. 
Nec vero neglegendae sunt hae clausulae: x020; óráte: (8 141 P 566 
$ 570 -* 161), x. óxate imp. (( 57 h. Merc. 477), *. Ozatsv impf 
(M 255 O 327 II 730). 


21. Extremum fr. 20 versum 4 
óqÜwkoycaéty uoipa wCyot Qavácoo (cf. 13,30 Dev p. xor) 
Solon expressit imitando Homeri versus 
P 478, 612 X 486 Qebc &óv; vóv ab Oávatoc wol woipa «vyávet 
£100 4 238 « 145 « 135 qoip' óAo1] xao: cavnAeqsoc Savátoto aliaque. 
Quid? noune fortasse idem ut suus poé&seos magister forma genetivi 
$avy&to!o usurus fuit, nisi pentametrum finxisset? 


22. Àd verbum fere congruit clausula fr. 21 v. 2 
motfjoau Davy. A62 xol otova-g 

cum B 39 $m5osv jàp Éc Éus)Aev Em" üqeo. ve otovayác t6 

& 39 «ai 0€ uot AXXa. 9eol 86oay. ve te otovayác rs. 
Causam autem tam exiguae dissimilitudinis Solonei loci cum Homerico 
repetendam esse ex metri necessitate luce clarius est. Nam ipse 
Homerus, si numeri cogebant, nomina copulavit eadem particula xot ut 

e 88, [157] 9&xpo» «at otova, ijo: xai XX[cot 9opbv BpéyOoy. 


Nam formae verbi dváoco ubique fere versum finiunt apud illum (v. D 108 
T 122 Y [307] * 86 « 181, 419 & 349) praeter versus À 180 N 218 *j 11, ubi 
nomen gentile ante verbum óv&ocow collocatum in prima sede versus est. 


— 95 — IM, 93—96 


23. Exordium sumit fr. 289 v. 1 fr. 23. 
UXQtoc d WaibÉc te qüoi(véo. Lucianus) xal Qbvoysc Ummot - 
ab eisdem vocabulis atque 
h. Cer. 481 &Btoz 8c 7&0  Ürwmev Env oviov &yOpóov. 
Reminiscatur autem nemo non versuum 
h. 295 $vqtoig àyüpézorotw * o. Ó' OXBoc, Ov «c ob Sono... 
h. Cer. 487 ospyat € oiP$oia( t& ^ pq UABtoc, Óv cy éxeivot , . . 

h. 24,4 &x 08 Auc BaoUXüec: 6 0 OMBtoc, Óv tva. Moboa: ,.. 
Ceterum oi9s; qiÀot in versu * 455 ,liberos caros significat, at 
Oproc d maibéc ve qot in fr. 283 "Épepréyooc: en vides iisdem verbis 
res intellegi diversissimas, qua de re cf. fr. 253 sq., 24,5, Theogn. 
1255/6. 


24. Verborum coniunctionem tzzot 9 Tjovol te fr. 24 
in fr. 24 v. 8 U"xzov S7 fuiovot te, — wal o póva cabta. mápsotty 
legimus saepenumero apud Homerum (semper fere in lliadis 9), 
idque a) in initio versus 
V [260] 'zzo»; 9 fisóvoos t6 Boa voUpütx xápuya 
Q 471 Ummong — auóvooc cs ^ qépey D lUe wís otxoo 

b) in clausula: 9 576, 690 

c) in alia sede: 9 362, 442 

d) alia nominum serie: € 350. 


PU 
e 
Cx 


25. Duabus ex partibus in fr. 260 v. 1 
"Ec8" TBwac ipatoiow iz! àvürot zat60g001 
sunt Homerica, quorum alterum est in vv. 
N 484 *oi 0 Eye Tünc MvOoc, Ó ce *pátoz Poti wéqtotov 
et mutato substantivorum ordine 
h. Merc. 315 obvey' 8 piv vépsy EyBoc Éyet quxoxo0£oc Ttc, 
alterum in his versibus: 
o 866 ebtàp éxsí p' Tig» moXoWpatov txógsO" qupo 
h. Ven. 226 xbv Ü' tot etec uày Éysy molo/patoc Tm 
ib. 275 6v uév, &ri;y 81] xpétoy Ey xoXoripatoc TB. 


26. Legenti inibum fr. 2 v. 1 fr. 27. 
maic uiy &vrfoc &üy É« vámg Épxoc o06vtov 
praeter £pxoc ó9óvtey, quod supra pag. 16 commemoravimus, in 
mentem veniunt 
* 530 zai 8' phe fac piv ty Éc ymo 795 yaXMppmy, 
(cf. X 484 9 126 v 95). 


III, 27—88 — 98 


IAMBOI. IAMBOLI. 
fr. 32a (H). 27. Similiter atque fr. 32a v. 4 ed. Hill.-Crus. 


fr. 38. 


| óoot OE psitoog wal lav &gelvovec 
clauditur Homeri versus 
O 139 12€ q0p tc tob q& Bn» wai yetpac apsivev 
(cf. A 404 fix aygsivev), nisi quod in hoc po&ta ionicam formam 
reperias, in illo atticam. | 


28. Denique et Execestidis filius in priore parte fr. 98 v. 4 sq. 
(7j | sépss piat, máyca D arpbóve, mápx 
atram dixit terram fruges ferre, et Maeonides in 
t 11L sbBuxac àvéywmat, géíprot 0B qaia uflata . . .. 
Ceterum usum locutionis qai» yé£Xawa septies invenias apud hunc 
epicum. Quamquam eiusdem versus Solonis clausula (r&vra 9' &vpQóvoc 
np) simillima est horum 
h. 29,8 zpóppev tuejoqc' t 9 Ap9oya — máyta xàp:oty 
(ubi perperam cod. E «sp ào*, cod. D ép &ot) 
h. Ap.(P.)536 opátew olei wa cà O' Kp9ova mávtoa «apéotot., 
Quid? quod Homerus praeterea sexies dixit záp« pro wápeotw, ut 
| 227. Neque minus opus est conferre h. Merc. v. 448 
tic tpíBoc; atpewémc qàp Oqua cpía. zaàvtx mápsotty. 
Comparatis igitur his hymnorum versibus Solonem metri causa 
in extremo versu pro màpsot: breviorem formam ^7ápe usurpasse 
cernimus, 


Cap. IV. 
De loeis aliquanto plus ab Homericis differentibus deque 


imitationibus levioris momenti. 


Pervenimus iam ad tertium imitationis genus. Aliquot enim 
versus ita a Solone conditi videntur, ut fons atque origo eorum 
aliquanto remotior sit, tamen, si accuratius inquisiveris, lateab in 
disiectis Homeri po&matum membris, quae Solon aut leviter variavit 
aut liberius recoxit. Magnae parti sane horum locorum alia vis ac 
notio atque Homericis subiecta est. Sed etiam eas locutiones, quae 
quamvis nihil abhorreant ab Homeri, tamen viliores sunt, quam ut 
capiti II. inserantur, nunc demum enumerabo. Hanc insequentem 
partem libelli mei multo maiorem esse quam in capite II. vel III. 
explicatam nemo erit, qui miretur, si concesserit in hoc poéta 
elegiaco infuisse nativam quandam ad pangendum indolem. 
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EAETCEILIA. 


1. In Iliade nusquam, sed octies in Odyssea (t 88, 561 x 100 
v 9, 153, 264, 270, 333) exstat 9] tóT (6 in exordio versuum. 
Quodsi Solon cecinit in fr. 2. 8 v. 1 
ey 01 tóc Eqà GoXeqávÓptoz T] Zouvittc, 
facillime fieri potuit, ut illud initium usui suo accommodaret, sed, 
cum optativus (c'nv) gravioris momenti videretur, in secunda tertiaque 
sede collocaret. 


2. Homeri stilum Solonem, ut alias, ita in 

fr. 2. 8 v. 8 oua qàp &v qávi; 10s uev ayOq«oxotot '(£vorto * 
duas vel tres locutiones contaminando imitatum esse' patet. Etenim 
non solum ab ,alj« '(&p! exordium capiunt Odyssese versus o 495 
etl t 360, sed etiam animo illius esse obversatos recte iudices hos: 

C 29 &x qóp cot tobtoy cát; ayOpómooc ava[aítve 
$9 362 abvxa (àp qate cot Gu. TiAUo avióvo, 

adde quod in qévo'to saepenumero desinit versus Homericus. 


3. Vocabulorum inunetura ysipsc (ac) Owsptbsv ubicumque in 
Honeri carminibus recurrit!), manus superne (sc. in corpore humano) 
positas significat. Contra in fr. & v. 4 

IIaAAàg "Ajmvat ysipac; Umspüty Eye: 
easdem voces pari modo iuxta collocatas legimus, sed sensu prorsus 
immutato; namque JUxspüsy cum Éyew coniungendum idem vult, 
quod bzepéyswy in vv. 
I 419 sq., 686 sq. Zsbc ! ysipa $i bmspéoygs, vsOaporjaot 08 Aaot 

Q 374 aXX Écu tt; xol Sueio Oeay bzepéoysOe yeipa (ac D) 

E 438 q'[woxev, 6 oi abtóc Dns(peys ysipa; AmOAi«y 

A 249 ÜUppa iOnt, ox w' Dyquy bmépoyg yeipa Kpoviev 
(sim. & 184). - 


4. Phrasis qieípey appadtvo in fr. 4 v. 5 
abtoi 2& qüeipety peqáXny mÓXy appa?totv 
similitudinem quandam habet cum &msosy app. 
in v. E 648 sq. TAzóAeuw, 7| tot *Xeivoc &xéeosy "IAtov ip 
àvÉpoc ampoOtnaty a'aoob Aaopéaoytoc. 
Nihilo vero secius respiciendus est v. * 21: 
£wte)héety * abtóy qàp A&rwo)óucb  amppattrot. 
Abstracto plurali &7po26qotv clauduntur item vv. K 350 (361 p 233. 


! idque decies (E 199 N 61, 75 DP 541 d 453 W [772] 9 135 y 948 
y. 173, 406) fieri cognosco. 


IV, 1-4 


EAETEIA. 
fr. 2. 3. 


f". 4. 
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5. Clausula ototy écoiuoy in fr. 4 v. 7? 

OYuoo 9 Tysuóvoy Otxoc vóoc, oio Étoiuoy 
propemodum clara voce deposcit, ut eam stilo epico metiamur et 
examinemus. Quid enim? Dativus otov) post caesuram quam vocant 
bucolicam tot locis apparet, ut oculos huius Atheniensis fugere non 
potuerit. Quos locos omnes collectos breviter notabimus, sunt enim 
B 805 K 418 N 717 & 85 VW 159, [405] € [202] 89 9 x 97, 115, 
211, 422. Hoc e numero versus Doloneae (K 418), qui in ,ototy 
àvX[*"' exit, ideo est insignis, quod pariter atque in Soloneo versu 
praedicato ot caret. Accedit, quod adiectivum érotgog non ita 
crebrum in Homeri carminibus duobus locis et in exitu versus positum 
el praedicato $otí caret aeque atque apud Solonem: 

I 425 vqooiv ixi qAagopic, &mel ob orqtow Te "( &totum 
£ 96 abtxa qáp vot Éxsrta. ps9" "Extopa mótoc écoipoc. 
6. Sententiis quidem totus fere congruens est versus 
fr. 4 v. 16. Aq | 7| ov (60a. obvotZe. xà. "(eivóueva. mpó v &óvta. 
cum v. À 70 6c HjPe x& v $óyva tà v ÉooÓusva mpó v &óyto, 
sed Homerus cum vatis mentionem faceret, tria eum nosse tempora 
autumat: Solon, qui Iustitiae munera commemorat, et praesentes 
el praeteritas res ei notas esse affirmare debebat, res vero futuras 
omittere. 


7. Servitute dominationi obnoxia bellum dormiens suscitari 
affirmat fr. 4 v. 19 
| (sc. GobAocbvq) otxow Éyspokov móeuó) t coGovt Eme'v[cípet. 
Cuius clausula revocat in memoriam Homericum illud £[sípousv ó&»v 
"Apra!) nam zóleuoy pro persona Martis substitutum esse videmus. 
Quibus inter se comparatis hoc quoque lucrabimur variam lectionem 
emaeípe (v) sive amaqeípew, quam omnes fere Demosthenis libri ex- 
hibent, ne nauci quidem esse habendam. 
8. Soloni componenti fr. 4 v. 25 
wpaÜÉvceg Oecpuolol c  aevxeAtoto: — Ocüvtec 
sub oculis fuisse videntur versus 
v [54] oi à& o' &yi xAeóveoot tóts Osoyoiot Obévco 
h. 642 civat, xat Ocouotc ÉOeXoy Ociy apqaAéotaw. 
Eandem allitterationem verbi 9civ et substantivi ?eopàv usurpatam 
invenimus etiam in vv. E386 K 443 v 160 o 232; praeterea &stxeAiro: 
(vel &e'xécoty) eodem versus loco, quo Solonis àe'xeXotot, in vv. 0 244 


B 264 legimus. 


———— -— 


!) B. 440 A 352 O 531 X 304 T 937. 
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9. Cum perlustrassem fr. 4 v. 27 
obtu Ünuóctoy waxby Épystat olxaD éExáoto, 
similem inveni versum v. h. Cer. 803 
Bá» D' tpsv oixaó Exaotog* àtàp . . . . . 
Quamobrem Hermanni coniecturam o'*xp supervacaneam esse iudico, 
praesertim cum magis perspicuum sit dicere ' malum domum cuiusque 
adit quam "malum domui euique appropinquat !). 
10. Aoristo qui dicitur gnomico Solon in 
fr. 4 v. 29 oyqióy 9 orip Epxoc brép9opsv, sbps 0b mávtu 
usus est, contra historico Homerus in Phoenicis oratione in v. 
I 416 (mia; £E590v, xal ómépS9opov Épxiov aic. 
11. Nec vero ineptum erit fr. 4 v. 30 
e| Xa ttg qsbqev || $v poyip *] 9aX.ápoo componere 
cum P 36 y«péoa, 98 qovoixa —— poyp — SeXjo:o véoto 
Q 41 *tstvopévoy * Tcl, 08  poyp — Salágoy SGomycuy. 
Quibus locis Homericis probatur recte Bergkium, Schneidewinum, 
Koechlyum correxisse traditum illud g»yQ 7| 92Xápo. Ceterum 
dativi localis (proprie locativi) usum hic poéta seu metri causa 
seu, quod rarior fieri coeperat, vitavit. Quamquam coniecturam 
QeX4uov, quam idem Bergk proposuit, reiciendam censeo, quod in 
Odyssea 9éAopot ad ampla regis penetralia referuntur, ad simplicem 
casam 9éAapoc apud Solonem. 


12. Maeonidae stilum paululum etiam fr. 4 v. 34 
wal Oáj.a toic aO kot, diuperíümot méOa 
resipere videtur. Quid enim? Locutio ajypgáAAey mé0ac tam rara 
est, ut unico eam deprendas loco 
N 836 ... ajpt 98 xoool zéDag Épakev qpoosíac. 
18. Similiter referendum censeo fr. & v. 897. 
| ebO6yst 0& Ücxac cxoMc bmepíjpavi v Épya. 
ad II 387 o! tq ely aqoptj oxoXixc xpivoct 9éptotac. 
Quamquam Ameisio judice adiectivum oxoXág in Homeri versu sive 
praedicativi nominis vice fungitur sive anticipatum est. Rem vero 
contrariam offert 
h. Cer. 152 sbpóatat QooXijs: xol tOetyot Obwgow. 
14. Legentium animos admonet fr. 4 v. 39 
X30: 0 dpraXéme Épcc qóAov, Éou 0 bm anti 
de v. P 384 toic 0& zavrpiepiorc ÉpiDoc uéqa. velxoc ópáper | apiaXénc. 
Aliis quoque locis Homerus Ép& et GapoXég non minus coniungit, 


!) Conferas de hoc loco etiam infra (cap. VII.). 


IV, 9—14 


IV, 15—16 


fv. 5. 
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(nempe À 8 et 9 385 sq), quam £pi; et yóXocz (sc. 2 107 sq.). Adde, 
quod elocutio zaóety yóAov in Iliade aliquoties obviam venit (A [192] 
I [459] O 72 T 67 (cf. 9 583 xataxabst» yóXov). Hoc ideo memo- 
ratu dignum videtur, quod pyrrhichius yóXov illis locis omnibus 
(praeter À 192) in thesi quam nos vocamus, quarta collocatus 
est, perinde atque & Solone, caesura bucolica ubique fere insequente. 
In quisquiliis quoque acutissima erat auris huius viri vere Graeci. 
15. In extremo fr. 0 versu 3 

ot O slyov Óovaguy wol ypíuaow Toav ap,toí 
legimus aTw«toí; item Homerus interdum formis huius vocabuli hexa- 
metros clausit, velut E 787 8 298 

cióóg, "Apy&o «dx BSié[ysa, eióoc auroí, 
(simili ratione X 370 9 376 &£ 177 h. Ap. (P.) 198). Sed hic collo- 
cavib accusativum limitationis, ille adiectivum verbale &r[$toí cum 
dativo causali xprjuxoty coniunxit. 

Idem versus Solonis documento est illum versuum epicorum 
exordia ut clausulas tenaci memoriae mandasse: quibus ita interdum 
in suis operibus usus est, ubí verba eiusdem soni iteraret, sensum 
vero ad suum usum immutaret. Namque illud ot 2 eiyov, initium 
quattuor versuum illius carminis quod *Xat&Aoyoc veàv dicitur, menti 
elus inhaerebat, cf. 

B 581 o6 9' shyoy wotkny AaeDnQiova. xatetásao29, neque aliter 
0 à (7)  selyov habent vv. ib. 683, 695, 729. Praeterea 
memoratu digna sunt: 
o 9 .... eiyov B 500, 505, 516, 559, 569, 513, 584, 585, 
632, 646, 616, 828 
€ 8 (v) yov B 562, 603, 730, 134 
ot O .... Éyoy B 536, 539, 634, 635, 738, 853, 868. 
Verbum Éyev autem incolendi vim habet in Catalogo, possi- 
dendi apud Solonem. Ceterum habes manifestum testimonium hanc 
lliadis partem, quam quidam in numero recentissimarum perverse 
habent, illo archonte (594 a. Chr.) dudum fuisse compositam. 

16. luncturam vocabulorum oówrpifaXéy et o&xoc in 

fr. 8 v. B Ecotqy O aupigaày *potepby oXxoc Oupotépotorv 
Solon venustissime translato sensu usurpat, Homerus autem proprie, 
quod demonstrant 
I [334 sq.] II 135 sq. auzi 9 &p' dyov ésto Gipoc apiopónov. 

yx*sov, abvàp Émevta, odxoc uera. te ovtBapoy te 
E 903 sq. a)txp 'AgOXsbz Opto Ou-pXoc ^ awpl 6 "Ay 
(j.otz Upüuotot AX avjióa. 9oocavdesoav. 


—— 
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17. Quodsi afflatus divinus poétarum 1n similitudinibus quoque 
elucet, etiam in bac re Solonem ab Homero didicisse liquet. Etenim in 
fr. 9 v. 1 £x vegélnc méAetat ytóvoc uévoc d08 ya Crc 
eadem imagine utitur, qua hic in v. 
O 170 dac 9' óc &y &x vepéovy vcijtat yupac Tie y aX ata. 
Nec praetereundas censeo elocutiones yaAXátq | 7| y:óvt (X151 sq.) 
neque 7$ yá&Aatay | 7| vepexóv (K 6sq.). Omnes hi loci docent formas 
substantivi yó&Aata pariter apud Homerum ac Solonem finem versus 
efficere. 


18. Musarum mater existimatur Memoria in 
fr. 13 v.1 Mvqpocovq; xoi Zmqvóc "OXouzioo éqAaà véxva | Moboa: 
el in h. Merc. 429 sq. 
Mvnpocóvry u&v pco, 9eày &épatpey ao:&3c | wcépo Mosa !). 


19. Fr. 18 v. 3 sq. 
OAQov uot zpóc 9eQy naxópey O0te wol mpóc Gmdvtoy 
ayüpázoev oisi "Édtay Éyety. Gea iv 
simili quidem structura est atque Iliadis 
AÀ 389 mpóc t: Oeàv Lowópmy zpóz cs Üvntàv avOpaémov, 
sed multum differt ab hoc Homeri versu, cum longe varia sit notio 
praepositionis zpóc.  Prothesis zpóc enim apud illum idem significat, 
quod Latinum per in lurisiurandi verbis concipiendis usurpatum, 
apud hunc autem idem vult, quod Latinum ab verbis accipiendi et 
impetrandi adiunctum. Quodsi Solon aliquid famae dedit, »Qquae 
carmine gratior aurem | occupat humanam* (Hor. sat. 2. s,94), 
mirandum non est, lam Homerus homines praeclarae auctoritatis 
appetentissimos fingit testibus vv. 
& 95 4 [18] 19. tva uv. XAéoc éo825y y ayüpámotoww. Éyrrow 
(cf. wéog maytac &m  avüpózou; K 212 sq. a 283 sq., t 833 sq., 
e 94 sq.) Hic intellegimus apud hune elegiacum in locum vocis 
antiquioris xAéoc recentiorem óófav, quod quidem nomen rarissimum 
est apud illum (K 324 X 344) et genuinum sensum nondum exuit 
(azó 96€; enim est praeter exspectationem), fortasse etiam 
metro suadente, successisse. 


20. Nunc alio egregio exemplo docere conabor Solonem, cum 
Homeri vestigiis insistereb, simul significationem vocum opinione 
audacius mutasse. Nempe ai$oiov et O&wóv in | 

fr. 18 v. 6 toiot pày ai2oiov, voici OB Ostby iOsiy 


!) Vide.de hoc versu etiam infra (cap. IX.) 


IV, 17 —90 


fr. 13 


IV, 291—238 
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adversativis particulis psv et 96 opposita sunt, in Homericis autem 
carminibus coniuncta copulativis. Videas 
I 172. ai2oióg té wo: $oot, v'Àe Jexopé, Óstwóc tt 

et 2 394 9 22 € 234, ubi series horum adiectivorum inversa est. 
Et Helena quidem Priamum socerum appellat dignum veneratione 
et verecundia, quae & pudore et timore!) proficiscantur. Solon 
autem ut amicis venerandus (ai2oioc), ita terribilis (0e:vóc) inimicis 
esse vult. Supervacanea est igitur Vossii coniectura zt*oóv in loco 
0svóv. Denique est adnotandum pro medio Homerico i2:5o89a: sub- 
stitui activum i?siv leges pentametri iussisse. 


21. Particulae o5 424p Ó/» in versuum exordio ab utroque poéta 
positae tanti mihi momenti esse videntur, ut alterum alteri in hac 
re magistrum fuisse mihi persuaserim collatis scilicet his: 

fr. 18 v. 16 o5 4àp 9i» Ovqtoic oQptoz Epqo méXet et 

» 155 ob qàp 91v uvnotipsc améacovtat psqapoto. 


22. Vento vim ingentem dispellendi inesse cognoverunt et 
Solon in fr. 13 v. 18 
(0t Avepoc vegéAac aida Otoxéóaocy et. Homerus - 
in E 528 sq. iévoz Bopéao wai &XXwv | Ca pv avépanv, oc te vépeo, axcosvtra. 
myotjaty Avpoptjot OtaowtOvàaty dJévrec 
s 9608 sq. eg 9 &vsgo, Qa Tv Orueva cvátg 
xappaény, tà uiy Rp ts Üwoxé2ao AXoít, KA. 
Nec silentio praetermittendum censeo utrumque locum Homericum 
pariter ac Soloneum ad simile sive zzpagoXfv spectare. 


23. lam eontaminatione locorum Homericorum ortum esse 

demonstrabo Codridae versum 

fr. 18 v. 98. Xaynet 0. deor: uévoc xatà míova. qaia, 
in quo Sol victor tempestate defervescente nubibusque remotis redire 
dicitur, Primum respicias inclutissimum illud 

P 649 sq. abtíxa 9' 1px pàv oxi2xoty wal am&osy ÓpbyXny, 

déXog 9  inéAogupe, py] O $m màoa qgaáybm. 

Quid? quod ne a'9pxy quidem utrique loco deest: in hoc exorat eam 
ab Iove Aiax Telamonius (ib. 646 zotgsov 9' ai9pvv), in illo a Iove 
postmodo facta narratur (fr. 13,22: Zsbc .... at9pimy abuc Eqxev 
ei). Ut igitur animo Solonis clarissimum illud Homeri obversatum 
esse quivis videat, ita 7jXioto uévoc aliunde haustum esse facillime 
concedat, qui consideraverit hos versus 


J|) sic e5óg et 9£o; synonyma leguntur O 658. 


ER. Lu CAST L d 
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V' 190-6o350v éxctys véxoc, wi) mpl pévoc 1jeXioto 
* 160 mtópevog Oi qáp quy Eyev pévoc deMoto 
(cf. h. Ap. (P.) 371, 314). 


24. Exordium versus Solonei cum Homerici versus exitu 

congruere cernimus in 
fr. 13 v. 27 aisi 0 ob & XéXq9e Otaponepéc, Gone dwtpóv 
V 323 àcl cépp/ Óópómy otpépet Ppi60ev, o006 & Xxj9et 

(sim. A 561 W 648) Sit sane traditum apud Solonem ou vel 
obte, tamen optimo iure Hermannus o5 é coniectura nitida restituit: 
etenim hiatus ob 6 digammi vice fungens a libris optimae fidei tra- 
ditur ut lectio Aristarchea testante Didymo ad v. 9 214: obtoc iml 
ob $, aí 0E wowal Emel obw (Schol. Ven. A ed. Dindorf). 


25. Critice tractandus et inprimis &b importunis coniecturis 
defendendus est textus distichi | 
fr. 13 v. 81 8q. 3jAode mávtoc abu àyaittot Épqa. ciyonaw 

3| matOsc Tobtwy 7| qévoc $&omnion. 
Wyttenbachius enim et Hermannus variam lectionem avaítua retinere 
voluerunt inserta particula «' vel 9: at àyaíctot, quod libri bed 
tradunt, duabus de causis equidem praetulerim. Nam ubicumque 
baec vox apud Homerum recurrit — fit autem quinquies (A 654 
N 715 o 185 ava(uoy aitáacüo, Y 297 à. máoys, y 356 Gvaíctoy 
obcae) — ad personas, nusquam ad res refertur. "Tum lectio àyaíc 
Épr*& logicorum leges migrat: non enim innocua facinora luunt 
posteri, sed innocui. Quodsi Ahrensius &vttta É, coniecit certe ad 
exemplum Q9 2183 p 51, 60, vereor, ne immaturo studio Solonem 
ówmp(tew voluerit; nam totam eius coniecturam — &cg $ (— v!) 
&vcvtx — invitissima Camena consutam esse recte iudicavit Bergkius. 
Etiam 7, 1évo; é£ortoo — sic libri B m. sec. c, et Pierson e coniec- 
tura — ideo quod reliqui jj[suóvov .ónioo tradunt, in arenam vocavit 
criicos, quorum tentamina Bergkius congessit. Quos omnes fugit 
Solonem in hoc versu ut in aliis a Tyrtaeo pendere, qui cecinit 

fr. 13,50. xal xai0my maiÓse «al qévoc &£omíoo. 
Utriusque autem loci fons haud scio an a Maeonida repetendus sit, 

qui vindictae in posterum dilatae mentionem facit 


y 143 ob «v tiet, cool 8 .àotl xal.iConíom tot aisi !). 


!) Memoratu dignum iudico $$onion de tempore Odysseae esse pro- 
prium, de loco (retro). Iliadis. 


8 


IV, 24— 95 


IV, 26--29 
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26. Eadem «cadit constructio in verbum qptecüoat Homeri, 
watappáteoUat!, Solonis, id quod ad cóvtaív utriusque poétae ali- 
quantum valere video, cf. 

fr. 13 v. 38 éq orc Éotat, vobto xateppáaato 
& 9 qpóteo, 9i€. Mooov, onze Borat cáOs Épya 
(sim. Y 115 sq., alibi). 


27. Duabus ex rebus pertinere fr. 13 v. 49 sq. 
&XXoc "Ajmyatqe te xai 'Hyatotoo zoXotéyveo | Épqa. Saec 
ad priscum illum vatem affirmare non recusabis, si intuitus eris 
h. 19.4 v5y 08 9v "Hegatotoy XAocotéyvany Epqa. Qa£vcsc 
ib. 1 sqq. "Hegoatotoy *Aotópertty. àsióeo, Moboa. XAt[sta, 
8c uev "Admvatne qAaoxámboz GAxà víxva 
&y8po oo; 80:006ev &rl y9ovóc . .. .. 
62383 q [160] ptc, 8v "Hgatatog 5£5asy «oi IlaXAac "AS1,yn | t$yvy 7. 
o 72 Jép[a 9' 'Admyatr O60ae wiotà Jspyáteoda: 
Volcanus?) igitur audit locis Homericis, quos excerpsi, wAutotégvnc 
(quinquies A 571 X 143, 391 9 286 h. 19,), alibi «Aotópwquc 
(h. 19,1) vel xAotosepyóc (9 845), moAbutc vero semel ( 355); 
quare perspicuum est Solonem aliquautulum novasse et zoÀotÉyvnc 
contaminando composuisse. 


28. A Musis homines artes fingendi et canendi ut dona ac- 
cipere e& Homeri opinio erat, vide 

$ 481 olpac Mobo' &0i0afe, pümos $6 qgoAov aov 

ib. 488 1o ys Mobo' &2Oafs, Auc maie, 1| o6 (^ "AxóXAey 
et Solonis, vide | 

fr. 18 v. 51. GXXXoz "OXopztáZov Movcéov mapà Opa Ooy9s. 

Itaque non est, cur Hartung xy Oel in óé2:z*tàt correxerit, nisi 
quod participium absolute positum evitare voluit: cuius liberiorem 
usum optime Bergkius demonstravit adhibito Odysseae v. ) 606. 


29. Nec vero minus initium quam exitus 
fr. 19 v. 64. Eve 9' ay6pl xaxbv vrAódsy Bpyróu.svov 
& summo omnium temporum poéta epico profectus est. Nam et 
aliquoties É1ve 0' in prima sede versuum velut e 444 A 390, 411, 
615 « 1029 invenimus et clausulae rAó8ev épyópsvoy originem de- 
ducas a vv. 


!) nuequum in Homeri carminibus exstans. 
?) Volcanus et Minerva una enumerantur praeterea in Iliadis 
O 913 sq. «t xsv veo. üpéDsy xal "AOyatre Gp) eónz 
"How $ *Epieio *& xoi 'Hoatototo  pávaxtoc. 


E 478 *oal qàp &qàv émxíxoopoc &ày uia vqAodev Cun 
(5 Bekkerus, Tm libri) 
ib. 651 052' &méOmy! Urmouc, Gv ctyexa —— vródcy TAOsV 
t 218 v 28 víjmóc sic, & GeV, 1| vrAó9ey eU vAootac 
t 98 yolwxoc &rvqcat, xal vrAóOey smkobSc. 


30. Rursus contaminandis versibus Homericis novi aliquid 
effici à Solone intellegemus. De medico enim divino narrat liber 
quintus lliadis 

E 401 (900) cip 2' éxi IIatrv. ó80viypata. qáppaxa. máoonv. (x&o3ey), 
de medicis autem universis Patroclea 
II 28 «ob uéy c tntpot xoAogápuaxxot. aqupeévovcat, 
Unde composuisse videiur poéta Atheniensis 
fr.18 v. 57. &XXot IMatévoc — moXotappukxoo Epyovy Éyovcec | tnepot. 


31. Fragmenti 13 v. 61 
tüy Ob waxoic voboouct WoxoDjsvoy ap'iaXéate ce 

animis legentium inculcat recordationem v. 

AÀ 10 vobooy àyà otpatóy ópos wawfy, óXéxovto Ói Aat. 
Sed participium x*axoopsvo; Lobeckii coniectura est pro tradito xoxó- 
psyvoy: recte ille quidem, cum hoc apud Homerum non. nisi de 
gurgite undarum dicatur, ilud «x«xobpsyvov vero magnopere fulciatur 
figura quadam etymologica in v. 

8 154 wnó& (Époyra. waob eXaXwpévoy . . . .. 


32. "Anztsoüoat verbum pariter in prima sede adiuncio nomine 
ye'póc locatum inveni apud utrumque horum vr. 
fr. 18 v. 62. &dáyusvoc ystpoty aia. sto! oq 
Q9 508 óédjápsvo; à &pa yetpoc Amécato To. (Épovca. 
(cf. K 454, « 478) Sed quantum distat hic ab illo!  Tactus 
manuum, moris cotidiani, mentionem facit versus Homericus; tactu 
manuum aegros subito revalescere mire prodit Solon: quam diversa 
eisdem verbis exprimuntur! Ut igitur forma ad Homerum spectat, 
ita res ipsa sacrae scripturae nos Christianos admonet; tactu enim 
manuum salvator generis humani Iairi filiolam de mortuis suscitasse 
narratur consensu scriptorum evangelii quos vocant synopticorum 
Matth. 9,255 éxpátrqos tic ystpbc abtic. Marc. 5,8 Üya &Mdày émOT 
tàc yeipac abt], D «i *pávíoac tic ystpbc toD mat0(oo. Item Luc. 8,54. 
33. Homerus voci $o0Aóv opponit xaxóv exempli gratia & 189 
$& 553 (ef. Ameis, append. ad - 334). Eundem usum secutus est 
Solon in fr. 13 v. 63 
Moipa 86 tot Ovqtotot xaxby qépst TOR wal $o0A0v. 


IV, 30 —33 


IV,'34—38 


fr. 17. 


fr. 19. 
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84. Deorum dona nemini evitanda esse Solon in 

fr. 18 v. 64 96pa 0 Kouwva. Dev qC[vexat. àdavátov, 
nemini aspernanda lliadis auctor affirmat in 

I' 65 ob cot &zxófwr $oti 3ey Bpuxo9éa Opa. 
Rectius et ni fallor deis dignius ille 'qui nil molitur inepte. 

35. Argenti sitim importunamque famem maiorum divitiarum 
sequi crescentem pecuniam Horalius animadvertit et multo ante 
eum Solon in fr, 13 v. 42 sq. 

ot qàp vüy Tjiémy mÀAeiotoy Éyobot Qiov, 
ÜvmAaolec ome0Douo, * tí Gv wopéostey Kmavcac; 
Tam acutis autem auribus poéta Atheniensis Homeri versus rece- 
perat, ub eum non fugeret in sententiis confirmandis interdum hunc 
subito interrogandi forma uti, scilicel. post caesuram *X«tà *píctoy 
tpoyoioy, nempe | 
I 77 tíc &y vá0c 'rnonjoetsv; 

Q 367 tic ày Of xot vóoc ctn; 

à 208 xíc àv quiéove. uy ouo ; 

X 578 tí; &y 9eby obw &OéAoyta | .. ... iOotto; 

86. Nomen Iovis apud Homerum crebro aut in prima versus 
sede aut in ultima legimus; quae consuetudo Solonem non praeteriit 
in fr. 13 v. 15 

&vi O à& obváy ayapatyetat, Tiv ónócay Zebc. 
Sic À 128 exit in ot xé -xo9t ZsÓc. In prima autem versus sede 
repperimus indagando "Zeóc antecedente coniunctione temporali in 
his vv. 
2115 X365 ... wijpa 9 &yà tóc Oébopat, Órnóte wey Oj| | Zeóc. 
Id fortasse Solon imitatus esset, si particulam *éy adhibuisset. 


37. Unus spondiacus hexameter Solonis memoriae proditus 
est hic v. 
fr. 17 xávcq 9 adayátov agayijc vóoz àvOpánoto. 
Idem illud av9pózo:oty: nonnunquam etiam Homericos versus claudi- 
cantes reddere video, ut T 221 ( 188. Res esset.per se parum 
gravis, nisi de uno superstite spondiaco, ut diximus, ageretur: vel 
in ipsis minuliis imitatoris vestigia manifeste deprehendas. 


38. A particulis vv 9€ saepissime, paene dixi sescenties, ordi- 
untur versus epici. Etiam fr. 19 Solonis incipit a vv 9& ob inse- 
quente optativo varetg, Quod idem optativi genus in Homeri quoque 
carminibus (ut € 107 WV 150) post vóv &é invenias aut in loco eius 
coniunctivum quem vocant hortativum, ut 9 100 M 326 X 391 aut 
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denique imperativum, ut T 275 WV 158. Etiam pronomina parti- 
culas vóv Óé subsequentia investigavimus ut Z 387 vóv O6 ys (cf. 
8 370 K 124), A 66 vóv 86 oe, y 54 vov 0 6 uiv .... 0b 06... 


389. Peneleus Boeotorum dux cum. caput avulsum trucidati 
Iltonei hasta gestaret, haec insuper verba in Troianos iactasse fertur: 
& 501 sq. Jsurégevat qot Tpaec, aqaoob Jüovijoc 
macpl qU«p wol wytpi vovjievat 3v peqapotaty 


"mandate, quaeso, Troiani, nobilis Ilionei parentibus, ut in aedibus 


lamentationem instituant funebrem'. Et intellexit Ahrens Solonem 
horum versuum recordatum esse in componendo hoc disticho ab 
Aristotele (Rhet. I31s) servato 
fr. 99 cinsiv got Kprtta, moppócpeyt macpbe dxodety * 
ob *qàp dqapuyóg Tsioevat Tyreuóvt 

"mandate (manda?) quaeso, Critiae rutilo capillo insigni, ut patri 
oboedire: neque enim duci fallacis animi parebit. ^ Utrobique 
igitur ei infinitivum imperalivi vice fungentem et dativum, quem 
vocant ethicum qot et in verbis subsequentibus eandem structuram 
communem esse videmus. Id vero dolendum, quod nescimus, quo 
imperativus sixeiy sib referendus. Unde illud iure colligas hoc 
distichon non epigramma in Critiam fuisse, sed ex elegiaco carmine 
unum superesse. Quam elegiam et familiaritatem, quae inter Solonem 
el Dropidem patrem Critiae intercesserat, et laudem venusti!) adu- 
lescentis celebrasse consentaneum est. 


Sed haec hactenus; nunc vero criticum aliquid adnotabimus 
Etenim scholiasta quidam Platonis et Proclus in Timaeum (p. 25F) 
hunc in modum illud distichon tradidere: 

Eixégeyat Kpicé &avOótpry: motpbc axobew wt. 
De capilli quidem colore rixam non movebimus: gravioris moment 
est initium «sizégevo.. Postquam enim Ahrens in actis philologis 
(Verhandlungen der 13. Versammlung deutscher Philologen . . . . 
in Goettingen 1853) p. 57 negavit apud elegiacos infinitivos in 
-éncyàt vel -épev cadentes in usu fuisse, et Aristotelis traditionem 
praetulit, Renner in Curtii studiis (I. part. 2, p. 31 et 47) et Bergk 
in adnotatione ad 'Theogn. v. 806 tot exempla eiusmodi congesse- 
runt, ut dubium: non sit, quin ille deceptus sit. Utri igitur plus 
fidei habebimus, Platonis scholiastis an: Áristoteli? Equidem in re 
tiam dubia ideo lectionem Stagiritae praetulerim, quod dativum 


!) Disserte de hac re disputavit Flach in historia lyric. poet. Graec. 
p. 369 sq. 


IV, 39 


fr 22. 


IV, 40—42 


fr. 23. 


fr. 24. 


ethicum got ad exemplum Homeri servavit. "Eandem lectionem typis 
exprimendam curaverunt Crusius-Hiller in anthologia lyrica et 
Roemer in utraque editione libri rhetorices. 


40. Eévo; àAXoOnzóg, quod in fr. 98 v. 2 deprendimus, Solonis 
non proprium, sed ad epicum. poétam referendum esse cognosco 
collato versu 

p 485 waí ve O«ol ÉGeíyototy &ovxótec o) .oDarotot. 
Quamquam significationem nominis $£fvo; paulum variatam esse me 
non fugit: quod enim Homero '"peregrinus' est, id Soloni "hospitem 
esse liquet. Ceterum hic Attica forma &évoc pro Ionica &sivoc usus est. 


41. Adiectivum icoc, ortum ex JíoJocg, qua forma Cretes ute- 
bantur (v. Prellwitz Et. Wb. s. v.) nusquam non producta vocali 
t Homeri aetate pronuntiabatur, quam  corripuisse Dores patet. 
Correptam t autem primum apparere intellego in Hesiodi Operibus ; 

cf. versum 752 uwwqo& OowOexávnvov ^ tooy xal tobto cícowto: 
obelo notandum neque in vetustis numerandun). Quem eundem 
usum paulo post Solonis aetatem Theognis observavit in v. 678 
Caopóc O9 cobxét looc (verat Bc cb uécoy. 
Contra Atheniensis poéta more Homerico neutrum íocov et producta 
syllaba priore pronuntiavit et adverbii loco posuit idque in prima 
versus sede, velut l' 454 I 616 X 82, ut imitatoris vestigium iure 
statuas in fr. 24 v. 1 
loóv tot mÀootohoty Ott TOÀ); Ópqopóc &otty, 


42. Aliquantum difficultatis interpretibus et criticis ortum est 
in fr. 24 modo dicto: 
"Ioóv tot wAootoüoty Ot mo0ÀDc Apr[opóc &ouy 
wal ypooóc xol qc "oporópoo msOía. 
Uemot 9^ Tuutovoi ve, wal  póvo cabra mápsotuy, 
qootpt te xal mAsopíj; xai xooiy àfpà madeiv, 
maiOÓe c TE '(oyavxóc, Emyy xacà (xol 11.) cuoc depówotos, 
T8"c* (sic CqY x, 18v, vulgo) obv 9' opi qivecat &ppóbtra.. 
Qui versus haud scio an sic facile enodari possint: Magnas divitias, 
argentum aurum, agros equos primo loco posuit Solon, secundo 
corporis valetudinem, id quod procul dubio ita probatum est Horatio, 
ut imitetur poétam Atheniensem 
3j ventri bene, si lateri est pedibusque tuis, nil 
Divitiae polerunt regales addere maius (Epp. I, 12,5), 


J) cf. Goettlingii notam ad hunc locum. 
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terlio vero loco addidit voluptates. Sic enim vaBóq c 15b -ovatxóc 
interpretandum esse recte monuit Bergk ratione habita aliorum 
similium versuum Solonis et Theognidis. Quae cum ita sint, illud 
&2pà Ta9siy praedicatum xà xotvob positum esse censeo, ut ab eo 
non solum *Taotpi «tÀ, pendeant, sed etiam xe:2óc v Tb [ovatxóc xtA. 
Aiqui apparet his deesse dativum: quem facillime repeti posse e 
voce T8» video, ut tertium sit 

MEME VJ Gfpà maSciv 

mtatbÓóc v [2$ qovarxóg — Emily watà vabt Gpixrytas — 

7g. 
Mallem equidem illud 72:86; c 7/25 *(ovatxóc ad exemplum Homerici t 199 

ODysXÓ guy obv mouDl meptoyOpeU dE quyatxi 
ad carum filium et coniugem dilectam referri posse, sed satius 
existimavi probabilius anteponere honestiori. Obstant enim cum 
alia tum ea, quae supra ad fr. 283.1 (p 25) memoravimus. 


43. Locutio &zotva 9:900; in medio versu Soloneo fr. 34 v. 9 
ob5 ày A&mowya Otdo)c Qavatoy qir(o: o55$ [apsíac 
apparet idque sensu translato. Homerus illud Xzotvx iu finem versus 
exirudere consuevit; ut 1 120 T 138 (9opsvoat . . ... &rotya), 9 [594] 
(0GxevV ..... &.) ib. 686 (O0tey ... .. &rotyx). Unde factum esse 
censeo, ut illud nomen &zova cum verbo 86vaà coniunctum Soloni 
commoda formula videretur, quam oblata occasione adhiberet. 


44. Cum oat qatvsy legentibus Homeri carmina — accidit 
autem B 858 A 381 I 236 «v 413, addas h. 64« B 308 — ad pro- 
digia sive ostenta spectet, contra apud Solonem in fr. 24 v. 4 

Tn; &xpatver ovata. qeiwopévnc 
'indieia ineuntis adulescentiae' significare manifestum est. Quodsi 
codex C exhibet '28 qaíve', apertus quidem error est librarii metrum 
turbantis, sed licet particulam à' serves in apodosi (Z9yc 9' &xgaivet) 
ex usu Graeci sermonis non ita raro!) 


45. Egregie mehercule Bergk iam in editione lyricorum Graec. 
prima sanaverat mE 
fr. 94 v. 9 xépxcQ 9 dcptoo &y0pa '(&poo pepvrukévoy. elvat, 
ubi libri ^&ptoy &, 4, id quod interpreteris "quinta [hebdomade an- 
norum] vir opportunus videtur conubio.  ÁL &ptoc q&qoc idem valet, 
quod Homericum illud &p« qápoo» (o 126 mxoXowpácoo ic "poo py); 


') Exempla congessit Ameis-Hentze in indice appendicis Il. e. v. 5i. 


IV, 43— 45 


fr. 27. 


IV, 46 - 49 


fr. 27 a (H). 


fr. 27 c (H). 


EITH. 


fr. 31. 
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et Hesiodus iudex litis disceptand&e accersitus in nostras partes 
accedet de conubiis iungendis hoc suadens, Op. 696 sq. 

we cpvfjXovcà. Jetéevy pa, mOXX Kroleiztoy 

Uojt émt)ele giáo moÀAA qq.oc O6 tot Gptoc obtoc. 
Igitur Solonis verba sic vertas: quinta hebdomade meminerit vir 
opportuni conubii iungendi. Quae cum ita sint, Crusius novissimus 
anthologiae editor in eo haud scio an non laudandus sit, quod 6ptoy 
illud retinuit. 


46. Elocutio «pevóg &£y0odey Gea weitot in. fr. 27a v. 1 edit. 

Hill-Crus. 
(twoxo — «xai uot ppevüc Ey6oUev Gv[ea, wetcat 

sine dubio revocari potest ad illud 

Q 522 sq. K(ca O Ew | £y Oopip xataxcioDat Bacousy, 
Cf. etiam « 429 motÓbc '(&p Jot &Aaotoy By qpsol mévyDoc Ewstto, 
Legenti enim gpsvóc Év£odev in mentem venit illius Homerici à4 
qpsot (iv Sup etc.), videas etiam Sol. fr. 27e: (H). 


47. Solonem cum pangereli fr. 24a v. 2 (H) 
 mpeopotátry Boopóy -qaiay "aoviac 
epicam dicendi rationem ante oculos habuisse nemo infitiabitur, Si 
contulerit 
8G 52 A [89] eicopómy Tpócv te xÓXMv. xol vijac "Ayoxáv 
(sim. A 4 V 464). 


48. Clausula fr. 297 e (H) v. 1 
bueig € Tjooyácayteg Bvi ppsol waptepoy Tjtop: 
bene consonab cum vv. 
O 418 ij uépatov; ti opéty &yl qpesot uatvexat Ticop 
P 111 &pyeot xal ovi; * tob Ó' £y qpeoty Goupooy Typ... . 
(sim. Y 169). 


E ILH. . 


49. Fragmenti 81, quod initium habetur carminis cuiusdam 
epici teste Plutarcho (vit. Sol. c. 3) à nonnullis Soloni adscripti, v. 1 

IIpóta uiv cebyópeo;a Ad Kpov(ón BaoU 

prorsus pendet a versu | 

H 194 (200) cópp' ópeic eÜysoüe — Ad Kpoviovt &vaxct. 
Ne multa — lovem ab Homero saepissime Kpov(óny. (non solum 
Kpovíeya) — interdum in éadem versus sede, qua apud Solonem 
(velut E 419) — nuncupatum esse constat, v. pag. 12. Heckeri 
autem coniectura xbpoc (i.e. auctoritatem) loco xü9oc ómádoat inge- 


— 41 — 1V, 50 - 53 


. niosa quidem, sed in versibus tam suspectis neutiquam necessaria, 


praesertim cum locutionem *092o; óráoco: ab Homerico stilo pendere 
viderimus, v. supra ad fr. 19,5 p. 24. 


IAMBOL IAMBOI. 


50. Notissimum est illud epicum hemistichium "«Xat& epéya xai fr. 33. 
*atà 9ogóv, quod decies in Iliade, in Odyssea undecies, semel in 
hymnis exstare exploravimus. Quae nomina toties consociata Solon 


in usum suum ita convertit, ub numeris mutatis — est enim in 
.tetrametris trochaicis — ordinem quoque: verborum immutaverit in 
fr. 38 v.4 .... 9opo5 9 áygoprij xol ppsyüy. &xoamadeíc. 


61. 'OpóaAuoi; ópàv pro simplici ópàv in trochaico versu 
fr. 80. 31 v. B(H) — Ao&óv ópbaApots ópáot mávteg (bore OYjov fr. 30. 31 (E). 
et in iambico | 
fr. 82a v. 2 (H) sq. & viv Éyovaw oro. óg9raAuoioy ày | cBGoyrec cióoy 
invenimus, quod ex copiosa epici poétae supellectile esse demptum 
pro explorato habemus; sic ópdoApoiot Jóy in: prima sede v. l'28. 


52. Telluris epithetum q4éAawa exemplo ductus Homeri, qui fr. 32 (HD. 
septies eo usus est (B 699 O 715 P 416 Y 494 X 365, 587 « 111, 
adde h. Ap. (P.) 369) Solon quoque adhibuit in fr. 32 v. à (H) 
&piova, I'?, uéAotwa, vic E16 mote ..... 
(nec neglegendum, quod supra (p. 26) ad fr. 38,5 dixi). 


$3. Priusquam chartae Aristotelicae xoAwe(ag "Aj. ab inferis 
suscitatae sunt, frustra operam perdiderunt acerrimi viri in sanandis 
vv. fr. 32 v. 10 sq. (H) (— 30,» Bgk) 
eee oes tobc O' àvaqXatnc ono 
Xprouóv Aéqovtac, qA&tray obxér "Actwíy 
i£ytag . 


&AeoOépooc EOvmxa., 

Nempe illud Xpxouóv XAéyovcac (aut yprou?9sovcac, ut Abhrensius) ad 
verbum intellegebatur a plerisque ita: "necessitate coacti mercedis 
causa oracula dabant exules (more Cingarorum). Contrà Bergkius 
celeris multo sagacior sibi visus est, cum interpretaretur: '"loque- 
bantur iam exules parum Attice, sed sermone subobscuro, qualis 
est oraculorum; sic nos dicere consuevimus ^"orakelhaft reden, 
orakeln. At, quod gravissimum est, nullum ex auctoribus locum 
proferre potuit, quo illud ypxopóv Aéyey eum sensum habere demon- 
straretur. 


IV, 54—56 


fr. 32 b (IL). 
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Ecce Stagiritae liber redivivus haec somnia hasque alucina- 
tiones dissipavit profando 
MM tob, &' yu, Xatnc Oxo | ypsiobc qoróvrag. ..... 
Quae verba radiis solis Homeri collustrari Blass editor rectissime 
vidit citato hemistichio 8 55 ypetot àvapwat  . . ., cui versui equidem 
altlerum auxiliantem adiungam ex hymno 
Merc. 313 ...... àya[watnc Oro roli. 


54. Vulgo tradilus est v. fr. 82 v. 26 (H) (— 37,4 Bgk) sic: 
zoÀléy &y avBp&y 72 &yspeba nO. 
Correxit &ynpéó)w coniectura palmaria vir Batavus acumine ingenii 
praestans Valckenaer, quam sanxit papyrus Stagiritae reperta. Fac 
hanc non esse fato nobis redditam: versus epicus, qui illum certe 
non fugit, affatim ei succurrisset. (E 642), ubi de Hercule agitur: 
oo é£aAdrafe mOMw, ypwos 9 aqotáe. 


55. Poétam Maeonium splendidissimis similitudinibus orationem 
ornare constat, velut eis, quae ad rem venatoriam spectent; inest 
enim his mirum quantum vigoris et alacritatis. Quid est igitur, cur 
miremur, si Solonem ex tanio exemplorum thesauro unum sibi 
sumpsisse videmus? De Hectore huc illuc hostem impugnante nar- 
ratur M 41 80: 

Gc 0 Omót Ey vs wbysoxt xal àvbpáct $rpmrijpot 
XA RpUoS T& Àéwy otpégetat aüévei BAepsatyov. 
Quae comparatio adeo probata esse videtur Soloni, ut de semet ipso 
adversarios undique arcente caneret, fr. 82 v, 27 (H) (— 8T7,« Bgk): 
züy oUvex  alwijw «àvtoUev motenj.svoc !) 
(jg &y «noy moÀXqotw Botpáqmy Xoxoc. 


56. Inter criticos et interpretes nonnihil movit certaminis 
fr. 32b v. 8 (H) (— 36,3; Bgk). Optime hunc versum exhibet Plut. 
Sol. c. 16 

ztUlv àv tapázae Tiap S66. qáÀa, 
vitiose Aristoteles . . . . . m5ap &£ety qáha. Ne multa: Hartung 
interpunctione post rapi$ac posita ziap 2A« "pingue lac' esse voluit: 
ab rectissime Bergk pe spexit locum facillime explicari, cum trans- 


positio verborum statueretur, ut orationis prosae hic sit ordo: 


mtpiv àv "(Aa vapátac &GEAw miap. 
Quae Solonis traiectio vocubulorum alibi quoque notabilis est, ut 
&ptota . . . . ooppapropotr, fr. 32,5 (H), e9cpocbvac . . . . Cottóe 4a, 
!) Quod papyrus tradit (&aciyy xotsioDat i. e. &ÀéteaDo:), crux, quae erat 
in perplexo àpynv . . .. .. xoxs)psvo;, summota esse videtur. 
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Éxtà ... . ÉfDopioty 27,2, 0: 8 pros abtàv 38,» (cf. Bergkium ad 
fr. 33,4). Hane structuram modo dictam praeclare confirmari video 
allatis - 

A [550] P 659 of «6 juv obx sido: foov ix miop &Xéoan. 


MEAH. 


57. Unicum Solonis uéXoc nobis relictum incipit hunc in modum: 
fr. 42 v. 1 IlegoAoquévoc &y0pa. (.F)éxaotov Opa. 
Quam participii formam uno Homeri loco et eam cum imperativo 
infinitivo coniunctum deprendi (V 343): 
E |XX&, qtkoc, vpovémv mepolaqpuévog sivat: 
Itaque haud scio an non ineptum sit monere commune aliquid inesse 
utrique versui. 


Cap. V. 
De singularibus vocabulis utriusque poétae propriis. 


Cum supra elocutiones Homeri et Solonis communes contem- 
plati simus, nostrum nunc est enumerare singula illa vocabula, 
quae hic Codrides mutuatus est à Maeonide. Quo e numero pauca 
quaedam raritate praeter cetera elucentia afferam; catalogum vero 
ceterorum nominum et verborum, quae quamquam in vulgari ser- 
mone evanuerunt, tamen e iugi fonte Homeri quasi in sucum et 
sanguinem posteriorum vatum, inprimis tragicorum transisse constat, 
velut ffpotóc, mswypóc . .... — hunc catalogum in hoc libello 
proponere alienum puto. Neque enim est, quod miremur, si etiam 
Solonem largam eorum partem accepisse videmus. 


1 Minervam exornavit Solon in 
fr. 4 v. 8 sq. tot 1àp we(óD poc &xioxonoc ofpionicpn | HaXAàc "Adyatn 
duobus cognominibus Homericis, vide vv. 
$ 520 (sim. v 121) vijoot xal Ézetta, Otà. peddopoy Ad vr 
E 747 8 [391] 2 [101] Tjpéwv, xoioty ce *otéocstat ófpuroxápn 
(sim. 1 135, e 540). Nomine ofptuozátpv igitur et Solonis et Homeri 
versus finitus est. 


2. Epithetum «oAoQpatov ab utroque poéta urbi cuidam magni- 
ficae attributum legimus, ab Homero Thebis, Athenis a Solone: 
A 275 aXX 6 iy à Ov xokonpáto &X[ca mácyy 
fr. 4 v. 21 éx qàp Obousvémv vayéec moAorpotoy &ovo | vpbyerat. .. 
Quid? quod vitiose traditus est pentameter 
fr. 4,»» tpbyetat év oovóSoc, to: aDtxobot kot. 


MEAH 
fr. 42. 


fr. 4 
pe (éd opoc 
6Qp:ponátpn 


mo. o'fjpa.toc 


&tOpsty 


fv. 13 
KOpoOpoe 
muy 


— 44 — 


Ápertam mendam violentius, opinor, sustulit Bergk, cum commen- 
daret 'tc X5 otl qe; sed quamquam ópyprxóc hoc dici poterat 
— sic A 107 als cot tà x&x Bat pha legimus — tamen a litteris 
traditis. longius recedit. Facillima emendatione, quam idem antea 
proposuerat probante Voemelio eamque Crusius nuperrime in tex- 
tum recepit 'oovó0ot . . . . q(Ààt c, mihi quoque satis sanatus is 
locus videtur: spectat enim ad clandestinos coetus factiosis homi- 
nibus gratos et acceptos, quos Graeci appellabant étatpíac, quam 
vocem glossematis vice subesse suspicor in lectione librorum 9 u 


. Vind. 8 ,quecatpotc'. 


3. Singularis numerus nominis &psty apud Homerum legitur 

solum in v. | 
(41 Oc cc aps msÀáow xol qpOóq[ov àxoó0q!) 

atque in eadem sede, qua apud Solonem in 

fr. 9 v. 4 On&oc api OooXooóvqy. Éxsocv. 
Pluralem autem ab illo ter usurpatum invenias cf. &ipegow (x 231, 
257 X 212). Quaeritur, utrum in hoc fragmento «a)pUn (sic tradit 
Diod. XIX 1) an &psív (ita exhibet eundem locum eiusdem Diodori 
Exc. Vat. t. IIL.. p. 28 Dind) scribendum sit. Quid? Etiam in his 
minutüs Solonem ab Homero pendere consentaneum est.. Et eius 
quidem libri ita fluctuant, ut meliores codices, quos nostrates edi- 
tores I. Bekker, La Roche, Cauer, AÀ..Nauck,. A. Ludwich, Faesi, 
ÁÀmeis seculi sunt, formas oxOpstq(o) exhibeant, . deteriores vero 
formam vocali e carentem apt, cf. sodes editionem La Rochei. Miror 
igitur meo. iure, quod Bergkius utramque lectionem in apparatu 
critico adnotavit, deteriorem autem in textu exarandam curavit?). 


4. In fr. 18 v. 20 zo9péva wtvíjoac, tij» watà moporpópoy, 
fr. 94 v. 9. xal ypooóc wol qijc mopotpópoo qmeOta. 
fr. 18 v. 28 XAóynzet 9 djeMoto uévog xatà mtoy& "aia. . 
Solon terrae haec duo epitheta ex epico sermone sumpta tribuit. 
Namque cum 7opovópoc apparet (bis in clausula) in vv. 
M 814 *eAtv tpotaAtc *ai &poópwme mopopópoto 
^ 602 vj Ó tby meOtoto Ot&yxeto — mopopópoto - 
& 122 &pveby Bróxoto, GA; 06 ot Tjoav Kpoopot | mopopopo 
x41. àópy FHJRS 
x 2901 diptyow A 1. m. 
. 1b. 257 » . À 1. m. Q. 
) 979 » MQV Apoll. Soph. 18,15. 
?) Quae cum dudum scripsissem, laetus inveni etiam Crusium novis- 
simum editorem formam pct praetulisse. 
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(similiter * 495 h. Ap. (P.).228), tum epitheton míev, «íspa de 
agricultura dicitur aim ...... míetpa c 178, davüpàv mtova Jépva 
(Hesych. «à *eopytxá) M. 288, similem in modum ga Ttoya Ófuov 
E "710 etc., wxíovec d(po( W 832, míepa &poopa X 541 etc., mtótotoy 
ze2tov l1 577. Memoratu autem dignum codices B m. sec. et b xac 
ametCpova exhibere instar illius clausulae xat! &msípoya '(aiav (p 418) 
et éz' àncípova qaiay (H 446 o [79] p 386 «107). Si scripta specta- 
mus KATAIIIONA et KATAIIIPONA (t enim saepe pro e invenitur), 
ea sui simillima esse liquet. Tamen zíova longe praetulerim, cum 
praecedant, quae fertilitatem respiciunt, *7v 7opopópoy et xoà Épra. 
"At haec ipsa agrorum fertilitas! inquies "tempestate subito coorta 


perisse antea dicitur; itaque xtoy& non iam apte positum Nimirum. 


fruges agrorum perierunt, mansit ipsa fertilitas. Lectio dmsípova 
autem ex recordatione Homerica a librario quodam textui illata est!). 
b. Adiectivum aàoxq9/c caput est versus 
fr. 19 v. 4 àoxq9 ij néuzot Konzptc lootépayoc. 
Num casui tribuendum, quod ab eodem epitheto ires incipiunt epic 
versus (K 212 I[ 247 4 535)? An potius vocem tam gravem ceteris 
praeponere maluit uterque poéta? Ceterum illud iocvépavoz, quo hic 
pentameter clauditur, Cypridem ornare cognosco etiam in h. 54s, 
unde facilime tibi persuadeas variam. lectionem éootepávoo libris 
Parisinis servatam non floeci esse putandum. 
6. Venerem in insula Cypro natam in 
fr. 26 v. 1 "Ep(a 9$ Kompoq[evoüc vov qot qiAa. xal Atov6coo 
appellat Solon fortasse respiciens 
h. Ven. 93. Kozpojevi; Ko9épetay àstcop.us, T, ve. Bpocoioty, 
sed multo magis ideo, quod Cyprum adiit teste Plutarcho (Sol. 26). 


T. In carmine deperdito LU a Solone audit Aurapü, xoopotpógog 
(fr. 48 Bgk), quae epitheta seiuncta apud Homerum de insulis 
leguntur — Xzapfj de Chio (h. Ap. 38), de Ithaca xoopotpórgoc (. 27) — 
conexa apud Solonem. Itaque hoc quoque loco moneam imitatoris 
sapientis naturam in eo esse inprimis perspicuam, quod disiecta 
membra poétae suo more atque usu contaminare solet. Sic supra 
vidimus Kva£ éxáspqoc '"AmóXAev eb pávuy Oüxev "AnÓ)Àey ab hoc in 
unum esse coactum (fr. 13,53); modo memoravi (ie[&Oopoc et ófpt- 
uon&tpm separatim tribui Minervae ab Homero, a Solone communiter. 

!) Idem carmen 13 in v. 47 

&XXog 5» *Épvav noAobévbpsoy cle ivtaotóv 


epitheton ornans exhibet, quod in eadem sede, sed variis nominibus adiunctum 
reperitur 9 797 w?xoy r., q 139, 359 aypbv v, h. Ap. (P.) 476 Kvuoby r. 


fv. 19 
&ox'rd-te 


lootépavoc 


fr. 26 
Konportsvic 


fv. 43 
Aaa.póc 
Xo0potpórqoe 


fto Aoéybpso 
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Cap. VI. 
Conspectus eloeutionum Solonis adhue tractatarum et summa 
capitum II.— V. 


Disputavimus adhuc de his verborum iuncturis vocibusque: 


—————————————"ÓJ' ]————— ÉmÉÓ/Á——PA(—'————Ài————— —————À——'/——Mnnamámá 
locus Homericus !) tractatus 

vers. n 

-]0— locus Boloneus respondens capite 


fr. 3. 8 
H.?) v. 1 95 1ót éo6 (formula). 


Ln 


3) « 88, 561 x 103 à 9. 
ib. 153, 964, 270, 333 | IV, 


H. v. 8 ole qp . . . . . .|c80495* 300. . . .| IVg2 

H. ' qàp qátg (vévotto. . . .| 093) 29 $ 362... . .| IVs? 

H. v. D topsv peywmoópsvot rep: . . | C9 M 216. . . . . .| Ilà 

fr. 4 

H. v. ld obzot àitut . . . . . | CE B 325 H 91 0 196. . | II, 

H.[P.3) v. 1/2 Aug alcay (formula) . .| —?) P321«652. . . .| II,e 

P3) v. 9 puoxépoy 9eày formula) - cw h. Merc. 5 h. 175. .| Il 

H. v. 9 uspádopog . .|79820. . .. | V3 

H. bSpuonátpn formula). .[|c29 E7470 391 a 101 .| Và 

H./P. v. 9/4 tov) *(àp IIaAMàg "ASvatn | 9 9 8268. . . ]I,4 
P. v. 4 yeipag UnspOsv Éyst . co À949 E 433 1419, 686 

Q374 . . . . . .| IVs 

H. v. D abtol qOsipsty agp .[o0 E648*«27. . . IV,4 
H. v. 7 otow . . . .| O29 B 805 K 418 N ns 
& 85 W 159, 405 OQ 209 

69 197, 115, 217, 429 | 1V,5 

H. £votuoy . — [425296 . . . .| IV, 

P. v. 8 &(sa nokkà naSilv. — t 53 v 310 x 189 . .| IIT, 
H. v. 13 &AAo9sy &Xloz formula) . | £9 I311 N 551 «401, 493 


x 119, 449 ). 49 c 231 
o 415 . . . . . .| Il, 


H v. 15 3| oóvoibs «à qt(vópisva. &pó 
T dóvta. 2.5. .|0729A 00 . . IV,e 
H. v. 19 nólsegoy imeqeipet. . . . | 09 B 440 ^ 352 e 531 
$2304 T9237 . . .| 1V,5 
H v. 21 molofpatov . . . . . .|—A9210 . . . . . . | Vg 
P v. 94 qaiay ég; àAkobaxts . . .1—:1360. . . . .| I 


!) Enumerubo scilicet graviores tantum. 
27) H. significat Solonis versus hexametros 

P. . »  pentametros 

HP. , imitationis verba hexametro pentametroque communia esse 
3) ^9 . 31locos cum Homericis prorsus congruentes 

o " »  &b Homericis paululum discrepantes 

2 , . Homericis quodammodo similes. 


—w* —ám 


vers. 


Eire nm rm m 


pg mp müusm Hmmm 


HunmU m 
LE : 


"d 


«4 


locus Soloneus 


30 iv pog SoXápuo:o 


. 81 9opóc ps xcAeóst (formula) 


. 8& Aypittieqot néoac . 


v. 97 Sixag oxoMtág . 


V. 


fr. 18 
(v. 


. 99 naóst yóÀov (formula) . 


&p[akénc Epbog . 
Éotboq y 6Xoc 


1 tóocv — $0209. . 
3 ot 9' slyov (formula) 


Xphpeot &pvtot . 
5 àjupipal.àv odvoc. 


1 W(spóvecoty Érotto 


1 àx vepélene ytóvoc pévoc 56 
xoMene . . 
yióvos 858 quát ne . 

& àipsiy . 


1 Mvqpooóvnc téxvo. | Mobon« 
Zrvós "Okopxioo (formula) 
&ia& tíxv«. (formula). 


(v 25 «Abté pot cbyopéwp * 6kBov 


v. 


v. 


2C. Dóte LL. Éyety 

9 «xAb1* not soyopíwp (form.) 
xAote pot (formula). 

3 óMgoy bots . 


v 3,4 np 9*ày Baxápaw xa 


V. 
V. 


Rpóc évÜ piv 
edv poxápuy (formula) . . 


&pb, &yüporwv O0lav Ejsty 
&[aS ny . 

6 aiboioy ... Ostvov 

11 ob xatà xóopov fpysca:. 
ob «xotà& xó3uo» (formula) 


— 


CO 
CN2 


eO 


CNO 


-—— 


C2 


je c 


je e 


MEME 


c6 " 


CN 


CO 


Cw 


Joeus Homericus 
respondens 


. 95 Psopoist OsÜévtsc (formula) | co p 54 h. 6,12 . 
. 97 Éoystas otxoX" Exdatp.. 
. 28 abisetot 9ópot . 

. 99 óxip &pvoc bnipBopsv 


— h. Cer. 303 
c 939 d 49 
I 476 


; P3644 D. 
— H 68, 349, 369, 8 6 
1187 $927 469 2359 


A 192 1459 O 72 T 67 
P384 . 
X 107 


9 670 EM 
B 681, 683, 695, 729 . 
E 787 e 998 

Dl 334/5 X 903/4 


M87N 801. 


O 170 . 
X 151 . 
p. 4d 


h. Merc. 429. 
O0 131 8 68 . 
B [871] X 285 € 293 . 


ep 64/5, 1215» . 
A453. .. 
& 939 o 172 . 
h. 14,9, 19,8 . 


A339 . . . . 
li. Cer. 346. 9 281 . 976 
ib. 521. 


a 95 « 78. 
Pl 172 . 
8 12 

o 181 


tractatus 


vers. 


Ei vm 


"eopmmmimmErmuwv t 


m 
E: 


"LEE E E- 


"d te 


" 


3:223 


Y. 


48 


locus Soloneus 


13 obx é9éAcv &netat. . . . 
ox &OSÀoy Cormula) - . 

16 ob 4àp fy. . 

17 &XAà Zeóg (formula) . 


18 &ot' vepoc Oteoxéóactv. 
&vepoq veqékac Otsoxéó, 
19 móvtoo àtpoqétoto (formula) 
20 (vy) mopogópov . . 
291 $9«&ov $5oc oir. (x. obpaváv 
23 Aájkmet "jeAtoto pvo 
TjeMoto pévoc Gormuls) 
Roy, Tata "m 
27 aisi 8 ob & AéNroe . 
alst Ovxpmspé . 
30 poip .... yg . - 
9eóv poip (formulu) 


v. 91/32. «ivooaty 3) qévog &&ontoo 


V. 


35354 


33 &(a90c te xaxóc *& (form.) 
97 vobcototy Ór'. &p[aéQatw 

38 dg .... Éotot, xategpáoato 
49 «prjoza. noA AA os 
43 &)kobey &Xkog (formula). 


xatà róytoy Gata . 


v. 43|45 xotà nóvtoy US. &viqtotot qo- 


V. 


psopsvog  &pqo. dormula) 
44 iy vrjoaiv &isty 
iy vnooty (formula) . 


otxabs .. . &[sty (formula) 
45 àvápotot qop. pra. 

&v&jototy &pta. (formula) 
&7 si; évtaotóy (formula) . 


mto). o0ÉvZpsov 
48 xapnóN ágotpa 
49 'Ad«vatre xoi *Hioiotob 
roAotéyven & £p[o. basi . 


51 'Okopztáboy Mooctov . 
Moostay Basel. 

53 pávty Érqusv "AnÓA. . . 
&ya& Exáspp.' A nó (form.) 


locus Homericus 
respondens 


A 300 V 88 «c 155 
0155 . . . . 
A881 N3585 T87 p m 
« 80. es . 
co & 368,9 

co E595. 

— 6996 . . . 

co M 314 E 192 & 602 . 
— E 367, 868 
co P 680 . 


VAR TAA 


co 0 70 (h. Ap. (P.) 485) 
P 478, 672 X 308. 

A 292 y 413 . 

y 143 


y 203 0 930 . 
B 75 [ 671 
e 374 


i| 12 e e 


54 A 14, 629, 826 
44987 5 513. 
9. 99, 404 x 35 


je d di 


39 $ 444 5 86, 526 
67 & 2920 930. 
37 d 139, 359 . 

. Cer. 309 


fe d gi 


lo le 


co h.19,5, Le, CES TD 
o 72. 0.05 

B 491 . 

€ 481/[88 . 

o 9252/3. . 

O 953 461 9 323 . 


lé 2 il 


tractatus 
in 
capite 


h. Cer. 194 e 99 & 307 | IL,10 


II10 
IV,21 


IL11 
IV,e2 
TV,22 
IIL,s 
V4 
III,o 
IV,es 
IV,:8 
VA 
IV,s4 
ILis 
III,10 
IIl,10 
IV,s5 
IIT,11 
IIT,13 
IV,26 
IIL1s 
IL 
IIIa 


IIT,15 
IIL1s 


IL14 

III,14 
IIL,15 
1II,15 


II,15 
VA 
IIj16 


IV,27 
IIL1e 
IV,28 
III? 
Ili? 


vers. locus Soloneus 
fr. 183 
P. v. 54 Éryo 9' (formula) 
P. vnió9ey &pyópsvov. . 
| H.IP. v. 57 Ilot$vog molop. | t'qtpo: 
P. v. 60 ito. qéppaxo Cormula) 
H. v. 61 «xaxaig voósotot'v . . 
H. yobgotaty Gppoléoz . 
P. v. 62 ódápevoc ystpoiy . 
. H. v. 63 waxby xal i$oOAÓv . . 
P. v. 65 óGpo qoxta SJeüy . 
P. v. 79 *ig &y . 
P. v. 7& üixacay àQyatot . 
H. v. 75 6nótay Zeóq 
P. . v. 76 &AXote Aog (formula; 
fr. 15 
P. v. & &lkote &Xkog (formula) 
fr. 17 
H. &vO pd rotaty 
fr. 19 
H. v. 1 vy 86 co 
H. yby 06 .. . yoiote 
H. Xokitotw ... &y&ooov . 
H. XoÀby qpóvoy ày9àD . 
H. toÀby ypóvovy (formula) 
H.JP. v. 323 &pi &by vri 9oj ... népmot 
P. v. 4 àownb"n. TED 
P. lostégavoc . 
H. v. D yópw *. woo; óxíio: 
fr. 20 
P. v. 4 potpa «tyot Sayátoo . 
P. Motigo. . . 9ay&too (formula) 
| fr. ?1 
. p. v. 9 &k(sa xot otovayác (form.) 
| fr. 22 
| H. v. 1 sinépeyat Kprtt . 
fr. 28 
» H. v. 1 Orc à 
| H. maibsg .... qiio: 
' H. : t6 .... xul pavogeg temot 
, (formula) . . . 


| P. v. 9 &tyog &kkotunós 


locus Homericus prm 
respondens capite 
CO se 444 ) 390, 471, 615 
o 109 . . . . IV,29 
co E 478, 651 (273. v 231 
c 28. . IV,29 
co E 401 (900) n 28 . IV,30 
c9 À 918 A 515, 830 . II18 
co À 10 IV,21 
vide v. 87 
co Q 508 IV,33 
co € 189 IV,ss 
col65 .. . IV,34 
co 177 $367 9 208 x 673 IV,s5 
c» h. Cer. 220 . . . ILie 
co X 115 X 365 IV,86 
— 5b 9236 IL,5 
vide fr. 13,76 
ce T 291 € 188. IV,87 
.1—2366. IV,ss 
.[| e» 8S 107 V 150 IV,ass 
— 273971484 . . . . Illas 
ce B 343 6 594, 599 o 68 
ib 545. . . . IL,20 
— T157 M9 8115 2543 
ib. 675 e 319 etc. . . | ILs0 
— A 389 . . . . . | IIT,19 
— K 212 I1 247 ^ b35 .| V5 
— h. 548 . V,6 
— o 9320 III,20 
— P 478, 672 X 436. IIIL,21 
— p 100 4 238 «145 & 135 | IIL.2: 
— B 39 (6 39 III,22 
— & 501 IV,39 
— h. Cer. 481 II1,33 
c9 « 455 III,s8 
ceo A 708 II,21 
— p 485 IV 4o 


vers. 


locus Homericus 
respondens 


mm H mE RmEmmm-m 


JE I E. 


Em m mr 


| 


fr. 94 


v. d low . . 

v. 9 (T0) : xopbgüpoo 

v. Q9 trtoc 97 dhpioyot «t (form.) 

v. D moibóg t dj qoyanxóc . 

v. VU &towo $:1900€ (formula 
O&yottoy tg6'roc (formula. 


Tiàve &patoiew Xvüsot . 
Tiàwe &v9aot 


1 Konporyevobc 


taie $dy ét, yrmtoc . 
&pxoe àSÓvtey (formula) 
v. &xQaivet oT)Mato . . 
v. 7 pé( ÁKpiotes (formula). 
v. 9 ópioo qápoo 
v. 18 pfq' &ptoto 
fr. 2? a (Hill-Crus.) 
v. 1 qgptvóg &yBoUey iso. sitat 
v. 92 icopáy qotay 'laovtac 
fr. 27 e (H) 
v. 1 à opel waptepby top 
v. 39 pé[ay wóov . 


fr. 98 


" 


&ml mnpoyoQe: . 
fr.391 . 
v. 1 sbyopsodu Ad Kpov. Baocu.. 
Ai Kgevy (formula) . 
v. 9 xai «bObc ón&ocot (formula) 
fr. 83 
v. 4 Oopob wai gptv&v 
fr. 80. 81 (H) 
v. 5 bógüapotc ópioct Mormula) 
v. 6 oày Ovoiaty. 
fr. 32 (H) 
v. 5 I5 p£lotys (formula) . 


v. 10 àvoqxatee bro. 
v. 10/11 &ve(xotne ypstobc 


v. 18 t$ xoxj ts x&qa9G 


ce T' 454 I 616 2 
vide fr. 13,20 

z W 260 9 471 

:199 . . . 
I 120 T 138 Q G9 


82. 


C2 

ce II 98 4 103 9 789 o 300 

— o 360 

-— NA48&. 

—- h. Ven. 94 

-— 1530 . . 

co A350 1 409 Z [83 4 04 
1230 . . 


co B 353 A381 [936 9413 
I 271 P 164 X 99 

oco o 1926 e 

cw vide fr. 27,7 


co Q 8599/8 e 493 . 

co 0 59 A 89 

co 0 413 P 111. 

c h. Cer. 37 

ceo P 963 

oco H 194, 200 

cv [ 172 

-— H 205 . 

co À 193 

-— D 98 

co Q 430 

— B699 0715 P416 Y 491 
3695, 587 « 111 

co h. Merc. 373. 

co 0 57 


!) [. significat Solonis versus quos vocant iópfou. 


.— IH 


tractatus 
in 
capite 


IV,u 


IIL24 
IV,42 
IV ,43 
ILa 


IIT,25 
1ll,e5 


V,6 
IIL,26 
Iss 
IV,44 


II,24 
IV 5 


IV,46 
1V,47 


IV,4s 
IL2s 


II,?6 
[V,49 
ILje 
IIL,20 
IV,60o | 
IV,51 
IL27 


IV,52 
IV,53 
IV,53 


locus Homericus tractatus 
respondens capite 


vers. locus Soloneus 


fr. 82 (H) 
I. v. 295 àpynpobor nO . . . .| co E649 . . . . . .| IVA 
I. v. 27 áq iv xociv . .. iotpágry | cCoMAL . . . . . .| IVss 
fr. 82a (H) 
I. v. 9 boa)uototy ciBov dormala) vide fr. 30. 31,5 (H) . 


I. v. & fiov &pstvovsc. . . . —0139 . . . . . .| IILa7 
fr. 32 b (H) 
[. v. d niap HENQ . . . . . .| 09 A 550P 659. . . ,. | IV,56 
fr. 38 
I. v. 4 návta B àg))óvog napa . | :- h 298h. Ap. 2958. IIT,23 
I. v. 5 q*"] qgépet péhotyu . . . . | — 1411 .. 11I,28 
fr. 42 
M.!) v. d mepohayuévg 0px... . .| co W 8433 . . IV,57 
M. &ybpo. &x«otov (formula) . | c9 H42& 111 0 660 o 441 1I,28 
M. | v. 9 £v &ryog. . . . . .| —Z244 6 139 . . IIL,29 
fr. 43 
A.) kmapf . . . . . . .|coh. Ap. 88. . . . ..| Vy 
À. € xobpotoópog  . . . . .| 90991. . . . . : .| Vg 
Sed priusquam quid sibi velit haec tabula, concludimus, pro- 
ponenda est nobis altera, qua locos Homericos ex ordine librorum 
Homericorum (À—9, a&.—4) digeremus. Cuius ambitus ne 1iusto 
malor fiat, e locis parallelis, quorum modo maximam partem 
mentionem fecimus, nunc potissimum quemque deligemus. Bunt 
igitur ei singulis his partibus lliadis et Odysseae ita tribuendi: 
À 10, 70, 839, 889, 453 B 39, 75, 343, 358, 440, 454, 491, 
581, 871 Tl' 28, 65, 72, 92, 112, 334, 404, 454 ^ 300, 881 E 367, 
401, 478, 525, 642, 648, 651, 747, 181, 900 Z—, H 68, 194, 200, 
205, 349, 369 8 12, 57, 891, 413 1 11, 120, 172, 311, 419, 425, 
| 416, 484 K—., A 515, 708, 880 M 81, 216, 314 N 80, 311, 484, 
| 661, 795 & 3, 107, 501 O 70, 131, 139, 170, 258 1I 2471, 211, 
| 387 P 36, 263, 321, 384, 4178, 659, 672 X 107, 118 T—, Y—, 
Q—, X—, V' 260, 323, 348 Q9 808, 522. 
& 64, 95, 101 £—, 1—, 9 86, 286, 892, 826, 137, 189, 826 
«€ 919, 871, 444 ( 29, 226, 233, 239 «—, 9 208, 481, 820 « 21, 
| 36, 58, 82, 88, 561 x 27 ^ 606, 275, 285, 530 qw 41, 54, 425 
y 143, 203 £—, o 126, 253, 320, 366, 405 x—, p 485 c 289 c 455, 
" 418, 530 » 155 c—, qX—, $—, v—. 
Quae ex utraque tabella colligi liceat, iam quaerendum est. 
Et ex priore quidem conspectu facile intellegimus in versibus 


!) Littera ,M' Solonis versus ex unico lyrico carmine notavi. 
3) Littera ,A' Solonis versus && à$(kov sibüv notavi. 
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pentametris multo rariores apparere stili epici imita- 
tiones quam in hexametris; si numerum poscas, alterum 
tantum fere exemplorum hexametri praebent. Cuius rei causas esse 
inprimis metricas nemo non videt; accedit, quod pentametrorum 
sententiae ex animo et ingenio poé&tae liberius profluebant quam 
hexametrorum; ut enim vates elegiaci his numerum heroicum red- 
dentibus audientium aures suaviter permulcebant, ita illis suas ip- 
sorum cogitationes et affectus plerumque prodentibus eorundem 
animos mirum in modum commovebant. Quod vero in iambis 
elocutio Homerica omnis fere evanuit et paucissima repe- 
riuntur indicia imitalionis, sed in eis insignia quaedam, ut illud 
àyaqwatnc omo | ypetobc (fr. 32,10 sq. (H)) ab Aristotele comprobatum, 
non est, quod miremur: ipsa enim materies, non metrica solum 
ratio postulavit, ut in iambis poétae vestigiis vulgaris sermonis 
magis magisque insisterent, id quod Ahrensium observasse iufra 
(cap. VIIL) dicemus. 

Quodsi quis roget, num discrimen aliquod statui possit inter 
carmina iuvenis etl senescentis, utrum iuvenis saepius magis- 
que ad verbum imitatus sit Homerum an senex, hoc nullo pacto 
fragmentis, quae exstant, coargui posse patet. Etenim si frag- 
menta ex aetate Solonis ordinaverimus?) Flachii potissimum opera 
usi (Gr. Lyr. p. 359 sq), haudquaquam comperiemus seni Soloni 
Maeoniden minus exemplo fuisse quam adulescenti. Cuius rel in- 
signe argumentum est fragm. 13. quod inscribitur ozoüz;xot sic 
$40t0», opus minime iuvenile, sed permaturi ingenii: in hoc ingentem 
" imitationum vim comprehendi manifestum est. 

Nune vero disceptanda est quaestio gravissima, quot qui- 
busque carminibus Homericis Solon sit usus; quam ad 
rem facilius explicandam alterum indicem supra dedimus. Sed in 
hoc potissimum cavendum est, ne nimis confidentes ac morosi simus 
neve quid audacius quam verius efficiamus. Nam quinque fere milia 
versuum Solon condidisse traditur teste Diogene Laertio (1,51)?), 
quorum maximam partem fortuna nobis invidit, cum e tanto numero 
trecenti fere nobis relicti sint. Nonne igitur ex particula operis 


T) Carminum iuvenilium fragmenta haec fere sunt: 8, 14, 15, 95, 26, 
42? — Carming& aetatis iam corrobora&tae esse censeo haec: 1, 2. 3 
(Eekauic), & (brodo: &i; 'AS(»), 36. 37 (iambi, 32—35 (tetrametri), 38—41 
(de novo rerum statu) 5 (de rebus Athen.) — ad singulos homines: 22 (zog 
Kpitiay), 19 (npbg :Xóx.); huc spectare videtur 27 (de aetate humana), 90 (xpo; 
M'uveppov), 21. 23. 24. Carmina ineuntis senectae (post reditum in patriam) 
videntur: 9—192, 13 (bxo9 xat tlg £aotóv). 

?) ef. Christ LG? p. 138. 
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cautissimeé totum metiamur necesse erit? Quae cum ita sint, quodam- 
modo "ex ungue leonem' ut aiunt, cognoscere studebimus. Posteriore 
igitur tabula demonstratur certas imitationes inesse libris 
Iliadis A— (exceptis Z et K), V et Q; deesse autem libris TY 9 X; 
item eas contineri libris Odysseae o, 9, e, &, 9—», o, p—^, non 
contineri libris B, * (Telemachiae partes), *| (carmen admodum recens), 
£, Tt, denique e—«. Ex hoc intellegimus in eis carminibus, 
quae serie priora sunt, sive in vetustissimis (vel. AAEIT) 
sive recentioribus (ut 01A*Z), sive recentissimis (sic. B*X 690) 
certas imitationes admodum esse crebas, in carminibus 
autem posterioribus (T—X, qc—«) aut nullas aut incertas inveniri. 
Qua in re quantum casui tribuendum sit, nescimus — quis enim 
dubitet, quin fieri potuerit, ut cum deperditis Solonis versibus 
exempla etiam ex illis hausta deperirent? Optimo igitur iure statue- 
mus aetate eius corpus carminum Homericorum, quod 
quidem nobis traditum est, iam totum fuisse compositum 
idque eodem ambitu quem nosmet novimus. Quid? quod 
ipse in causa Megarensi etiam versu haud dubie spurio catalogi 
navium (B 558) usus esse perhibetur: 
otio: OÓ qv, ty' "A9myaloy totayto. cóáAarec, 

sive vere hunc interpolavit, quod censet Plutarchus (Sol. c. 10), 
seu, quod probabilius est, rhapsodus quidam: Atheniensis eum dudum 
inculeaverat. Quod autem Homeri poémata ordine priora 
multo plura exempla quam posteriora Soloni exhibuerunt, 
hoe inde factum esse duco, quod illae carminum partes multo tena- 
cius in mente et memoria hominum inhaerescere solebant quam hae: 
sic eliam nostratum poétarum Schilleri vel Goethei initia carminum 
multo ' saepius in proverbia aut Ézsa mxtepósyca cessisse constat quam 
parles extremas. Ne illud quidem mirandum est, quod llias ali- 
quanto crebrius huic poétae aemulationi fuit quam 
Odyssea: in illa (liceat numeros afferre) circiter centum septuaginta 
— adhibitis omnibus locis parallelis — casus ditudicavimus, in hac 
ad centum quinquaginta. Nempe illud carmen tanto maius est 
quam hoc, ut haec proportio plane cum ambitu utriusque con- 
gruat. Denique non veremur, ne abusi simus in lis, quae disputa- 
vimus, ea arie, quae numerando et ratiocinando quidvis sibi efficere 
posse videtur. 

Sed paulo aliter res se habet in hy mnis quos dicunt Home- 
ricos, quorum annos natales computare inter criticos res aestimatur 
ditficillima. Et hymnorum quidem in Apollinem cum Delium tum 
Pythium, in Venerem Mercuriumque vestigia apud Solonem rarissima 
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sunt et paene nulla. Quod autem plus valet, casus ex hymno in 
Oererem prompti haud scio an eius generis sint, ut veri simile 
esse censeam eur &nte aetatem Solonis compositum et per- 
vulgatum esse. 

Conferendi enim sunt hi loci: 


h. Cer. 87 péqo» vóoy. . .. . . . cum fr. 217c(H) uéjav vóoy 
(in eadem versus sede) 
ib. 220 &x«on» ad9áyatot . . . ,  , 18,4 Omaony adáyocot 


ib. 308 fv p' lev o'xa£ Exact. , — , — 4,01 Épysetot o'x. Exact. 
(digammo bis omisso) 


ib. 809 xapzóX Apotpa . .. . ,  , 18,5 wapnóX Kpotpa 
ib. 481 OBocg óc... .... , , 291 Ofoc à... ... 


Qua re inventa magnopere gavisus sum, cum viderem Canonem 
Francke in dissert. de hymni in Cerer. Homer. compositione, dic- 
tione, aetate' (Kiliae 1881) p. 26 idem conclusisse argumento e cultu 
heroico petito, quod nos ratione habita sermonis. Ait enim in hoc 
hymno Triptolemo honores semidei nullos tribui, sed eum regulum 
Eleusinium vocari; quod Solonis aetate non iam fieri licere, cum 
ab Epimenide illo Cretensi per Solonem adscito cultum numinum 
Eleusiniorum, in his etiam 'CTriptolemi, constitutum esse constet: 
ergo (compositum esse hymnum post Hesiodum, non posse post 
Solonem' affirmat. 

Sed ex versuum similitudinibus ceterorum hymnorum nimis 
recentium et epigrammatum Homero falso adscriptorum cum Soloneis 
aliquid cogere operae pretium non esse 1udicavi. 

Neque vero alienum puto hoc loco summam capitum Ante- 

cedentium (II—V) breviter exponere. 

Quae in capite primo de variis imitationum generibus gene- 
ratim statuimus, haec singulorum copia exemplorum satis demon- 
strasse nobis videmur. Primum enim certissima et simplicissima 
vestigia Homeri in' carminibus Soloneis indagavimus, cum tria vel 
plura vocabula in eadem fere versus sede recurrebant, ut illud 
lowev . . . quxymoópsvot mepi (fr. 2,5) vel 9ed&v &&oc oaizby ixávet (18,1). 
Dein duas voces graviores in insigni versus loco positas, scilicet aut 
in exordio &ut in exitu, velut a&AÀx Zseóc (19,3:), &qaXx téxva (18) 
apertum imitationis signum prae se ferre vidimus; quin etiam in 
medio versu, etsi multo rarius elusmodi iterationes reteximus, ut 
"'OXoizk9oy Moocsev (13,31). Accidit etiam, ut primordium versus 
epici clausula Solonei versus factum sit, ut illud dxacav a$ávatu 
(18,514). Quod autem non solum vulgatas iuncturas formu- 


